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Действие происходит в Древнем Риме, в 70-х годах до нашей эры
К А Р Т И Н А     П Е Р В А Я
Дом Красса в Риме. Красс сидит в кресле и читает. Выходит Пробус.

П р о б у с. Мой господин позволит мне нарушить его покой?

К р а с с (приглашает его жестом). Вот послушай, Пробус, что пишет Геродот. Лидийский царь Крез решил покорить персов – народ, не знавший тогда еще ни роскоши, ни богатства. И услышал. От одного толкового вельможи. “Царь! Ты идешь в поход на людей, которые обитают в земле суровой и скудной. Покорив их, что ты у них возьмешь? Они же, вкусив прелестей нашей жизни, так привяжутся к нам, что мы уже никогда не сможем изгнать их из нашей страны”. Вот так. В мире нет ничего нового. Все уже было. И будет повторяться вновь. Сытым и довольным не суждено долго наслаждаться своим счастьем. Тут же появится какая-нибудь алчная босота. Из ближних или дальних краев. И без лишних разговоров начнет прибирать к рукам то, что, как они считают, им должны.   

П р о б у с. Печально. 
К р а с с. Диалектика. Что у тебя?

П р о б у с. К нам гости. Точнее, гость. 

К р а с с. Кто таков?

П р о б у с. Гней Лентул Батиат. Ланиста Капуанской школы гладиаторов.

К р а с с. А, этот прохиндей. Чего заявился?

П р о б у с. Говорит, что, посетив Рим, счел бы себя последним варваром, если бы не засвидетельствовал своего почтения самому достойному из граждан Республики. 

К р а с с. Значит, будет чего-то клянчить. Ладно, пусть ждет. Что у нас с делами? 

П р о б у с. Что с делами. Я уж устал докладывать. Вложились, как дураки, в новостройки и влипли. Многоэтажки кое-как заселяем, а элитное жилье встало. Хотя, чего удивляться. Пол-Рима, почитай, в походах. Когда вернутся? С добычей ли, без. Провинциалы, кто на мошну туг, тоже сюда не шибко-то и рвутся. 
К р а с с. А что так? 
П р о б у с. На перенаселенность жалуются, грязь. Опять же, куда не плюнь - хари заезжие. С краев всяких непонятных. Настоящего римского профиля уже днем с огнем не сыщешь. Одним словом, говорят: никакой экологии. 
К р а с с. Столица.
П р о б у с. Ясное дело. Вот и похоже: Фортуна от нас … того-с. Отвернулась. 
К р а с с. И что? Она отвернулась, так ты сам не зевай – заходи с другой стороны.
П р о б у с. Знать бы с какой. 
К р а с с. С подветренной.
П р о б у с. Будто мы нос по ветру не держали. Как где пожар – сразу туда. Еще угольки тлели, а землица уже наша. У погорельцев по дешевке на корню скупали, пока те не очухались. Жилья нового вон сколько налепили. А толку? Спроса нет. 

К р а с с. За спросом гоняются одни олухи. Настоящие коммерсанты спрос создают.

П р о б у с. Как же его создашь? Когда тут то одно, то другое.

К р а с с. Да ты этим не заморачивайся. Я вот почему тебя в помощники взял? 
П р о б у с. Не могу знать. За усердие?
К р а с с. За честность. В воровстве не замечен. Пока.
П р о б у с. Это у нас родовое. 
К р а с с. Да? Печально. То есть, наоборот. Просто здорово. Но что хорошо для управляющего – для бизнесмена смерть.  
П р о б у с. А что хорошо для бизнесмена?
К р а с с. Несколько вещей. Например, чтобы фантазия работала. Иначе и не суйся. 
П р о б у с. Я и не суюсь.
К р а с с. Молодец. Так, говоришь, … не рвутся провинциалы с деньгой в столицу?

П р о б у с. Нет, а чего им. Сидят там у себя, на виллах. Где-нибудь в Кампании, в курортной зоне. Озон вдыхают, закатом любуются. Пейзажами. Хорошо.

К р а с с. Да, непорядок. Ладно, давай, зови. Гуся этого, капуанского.

П р о б ус. Слушаюсь. (Уходит.)
Выходит Батиат.

Б а т и а т. Рад приветствовать гордость и славу Рима. (Понизив голос.) И его истинного хозяина.

К р а с с. Ты только в Сенате так не брякни. Перед нашими дорогими депутатами.

Б а т и а т. А то они сами не знают.

К р а с с. О чем?

Б а т и а т. О том, что Марк Лициний Красс скоро прихватизирует всю столичную недвижимость. Кроме, если только, здания самого Сената. И парочки-другой храмов.

К р а с с. Вот так ославят человека. Нет бы пожалеть, так одна только зависть.

Б а т и а т. Пожалеть? За что?

К р а с с. Знал бы ты, друг мой, какие нынче в Риме проблемы. С недвижимостью.
Б а т и а т. Да ты что.
К р а с с. М-м. Тебе, кстати, не надо?
Б а т и а т. Чего?
К р а с с. Квартирки. В престижном районе. Или усадебки городской. Есть пара вариантов, для своих держу. Бери, не прогадаешь. Суммы покладистые.
Б а т и а т. Да … как-то пока не думал.
К р а с с. Зря. Скажу по секрету: жилье скоро взъерошится. И весьма кучеряво. 
Б а т и а т. Серьезно? А что так?
К р а с с. Совокупность факторов. Цикличность кризиса. Только об этом молчок.
Б а т и а т. Могила.
К р а с с. А другие ваши там, из Кампании, никто вложиться не хочет? Или вообще резиденцию сменить. На град столичный.
Б а т и а т. Да вроде нет. А зачем? Поместья у людей прочные. Сытные. Урожаи, хвала Помоне, уж который год не скудеют. Да и вообще. Ландшафт, простор. Климат. Покой. А у вас тут. Скученность. Суета. Атмосфера опять же.
К р а с с. А что атмосфера?
Б а т и а т. Столичная. От нее подальше – здоровей будешь. 
К р а с с. В каком смысле?
Б а т и а т. Тебе ли не знать. Сколько родни в годы репрессий потерял. Сам вон еле цел остался. Говорят, аж до самой Испании драпать пришлось. В смысле, добираться.
К р а с с. Было дело. Драпал. Только времена-то на дворе другие.
Б а т и а т. Ну да. Раньше голову сразу с плеч снимали, без церемоний, а нынче: не желаете ли сперва к парикмахеру? Н-да. Так что, значит, говоришь, встала недвижимость?
К р а с с. Временно. Зреет, ценой наливается. Единственно только вот … наличность всю свободную съела. Всё, что под рукой было, всё в нее вложил. Поверишь, родне в долг ссудить не могу. Сотни сестерций живьем не наскребу.
Б а т и а т. Да я, собственно, не одалживаться.
К р а с с. Да? Какие сладкие для уха слова. А что же тогда привело ко мне хозяина величайшей гладиаторской школы современности? Непревзойденной кузницы чемпионов.

Б а т и а т. Ну так уж прям и величайшей.
К р а с с. А какой. С таким составом. Крикс, Эномай, Спартак! Не бойцы - звери.
Б а т и а т. Видел в деле?
К р а с с. А то. Красавцы. Кумиры трибун. А навар какой приносят. На последних играх, поди, на одних только билетах кучу бабок снял. Плюс тотализатор.
Б а т и а т. Вот сокол зоркий. Все разглядит. А расходы? О них что-то никто не вспоминает. Сколько всего потрачено. На селекцию, воспитание. А содержание? А уход? Тренерá, повара. Массажисты, визажисты, мать их. Девки по вызову. Это ж не сосчитать, сколько вбухано. Свое бы вложенное отбить.

К р а с с. Н-да. Выходит, убыточное дело школа? 

Б а т и а т. Ну здрасьте вам, убыточное. Придумаешь тоже. Дело наивыгоднейшее. Тем паче, когда не с нуля. Когда отлажено уже все, на ходу. И перспективное. Если, конечно, с умом подходить. Грамотно. Не всякому только дано. 

К р а с с. Естественно. На все нужно призвание. 
Б а т и а т. Если бы. Если бы только оно одно. Силы еще нужны. Силушки. А вот их-то как раз и … (разведя руками, вздыхает)
К р а с с. Да полно тебе. Такой Геркулес, хоть самого на арену.
Б а т и а т. Да какой Геркулес. Годы уже не те. Не то здоровье. На покой пора. 
К р а с с. Ну ты тоже скажешь. 
Б а т и а т. Пора, пора. И даже не уговаривай. Всё, пришло, видать, время. Передать, так сказать. Эстафету. 

К р а с с. Да? Ладно, уговаривать не буду, хозяин – барин. Решил – передавай. Желающие, я чай, найдутся. 

Б а т и а т. Сам будто не знаю. Так в хорошие ж руки хочется. Не абы кому. В умелые. В такие, чтоб не загибло. Начинание. А наоборот. Расцвело. Приумножилось.  

К р а с с. Да тебе что за печаль – расцветет, загибнет. Твоя забота – с ценой не продешевить. А там хоть потоп. 

Б а т и а т. Ну не скажи. Жалко. Купит какой-нибудь оболдуй. И через год-два все прахом пойдет. А хорошему человеку я б и дисконт приличный сделал. И оформление все на себя взял. А, Марк Лициний, солнышко мое ясное?

К р а с с. И вот так мы, наконец, вышли на прямое коммерческое предложение.
Б а т и а т. Ну а чего нам, своим людям, огороды тут городить. Вокруг да около.
К р а с с. Конечно, конечно. 
Б а т и а т. Ну так как?
К р а с с. Да слов нет, заманчиво. Аж голова кругом идет. Только ты, право, поставил меня в затруднительное положение, дружище. Я ж говорил уже вроде, нет? Оборотных средств - ноль. Хоть режь. Весь капитал в новостройках.

Б а т и а т. Ты тоже поставил меня перед дилеммой, о достойнейший. Если бы я усомнился в искренности Красса, я бы задел его честь патриция. Если бы я поверил в то, что Красс кладет все яйца в одну корзину, я бы оскорбил его репутацию бизнесмена.

К р а с с. Я разрешу твою дилемму, ланиста. Род Крассов из плебеев.

Б а т и а т. Так же, как и род Батиатов. И это должно помочь нам найти общий язык.

К р а с с. Язык общий найти нетрудно. Интерес – немного сложнее.

Б а т и а т. Сложнее? Да интерес к зрелищам вечен! У нас же народ какой? Тунику с себя последнюю снимут, лишь бы на какую-нибудь рожу пропиаренную поглазеть. 

К р а с с. Да это понятно. Но я-то ведь по другой как бы части. Строительство, земельные спекуля … э-э, операции. И рабсила у меня вся мирного профиля. У тебя же публика дюже буйная. Одни оторвы. Рать блатная. 

Б а т и а т. И что. Они ж на привязи. И под охраной. А навар какой приносят. Твои строители отдыхают. Что дом. Ты его раз продал, и всё. А приличный супертяж – что ни бой, то барыш. Как говорят ученые люди, прибавочная стоимость! Что … такое?

К р а с с. Да я просто в смятении. Первый раз в жизни меня хотят так осчастливить. Даже в глазах защипало от влаги.

Б а т и а т (смущенно). Причем тут осчастливить. Обычная оферта.  

К р а с с. Гней Лентул. 
Б а т и а т. Да, Марк Лициний?
К р а с с. Ты, похоже, не с тем решил поиграть в кошки-мышки. 
Б а т и а т. Да о чем ты, брат, какие там еще …
К р а с с. Не перебивай! Я понял, что у тебя проблемы. С твоей школой. Может, я и мог бы тебе помочь их как-то решить. Хотя и не уверен. Но для этого, в любом случае, ты мне сначала должен выложить все начистоту. И без всякого фармазона. Иначе извини. 
Б а т и а т. Да, о проницательнейший, тебя не проведешь. Что ж, делать нечего.  Как бы это поделикатней … Одним словом, в школе началась какая-то возня. Я давно еще почуял что-то неладное. Брожение какое-то. Балагурить меньше стали. Шушукаться больше. Дисциплина наоборот окрепла. И вот тогда мне стало ясно: что-то затевают.
К р а с с. Да что там они могут затевать. На привязи, под охраной.
Б а т и а т. Ты слушай. Я ведь эту братию как стеклышко. Насквозь вижу. Шутка ли, столько лет в спортивном бизнесе. 
К р а с с. Извини, забыл. Так и что, твои действия? 
Б а т и а т. Мои действия. Беру я за гениталии одного духа. Из самых таких, бесперспективных. И говорю: вынюхаешь все, от и до, завтра же получишь вольную. Жмуриков будешь с арены крючьями таскать.  

К р а с с. Я у тебя что, вынюхивают не всегда, только по скоромным дням?

Б а т и а т. Обычно это делают «деды». Кто из высшего разряда. Им по службе положено. Но в последнее время я им что-то перестал доверять. 

К р а с с. М-м. Ну и, короче?

Б а т и а т. Короче, все подтвердилось. В школе готовится бунт.

К р а с с. Ух ты!

Б а т и а т. Ну или побег, какая разница. Всю шайку пока, правда, выявить не удалось – шифруются гады. Но, по ходу, замешаны многие. И молодняк. И ветераны. Что самое паскудное. Не все хоть, вроде. Хвала Юпитеру, самый ценный, похоже, не при делах. Но и от него, что странно, никакого сигнала. Хотя, по идее …  

К р а с с. И кто же этот деятель?

Б а т и а т. Спартак.

К р а с с. Непобедимый фракиец? Твой козырной туз?

Б а т и а т. В том то и дело.

К р а с с. Ну, тогда все просто. Он и есть заводила.

Б а т и а т. Да тут видишь ли, какая петрушка. У нас ведь с ним уговор. Давнишний еще. Доводит он счет своих побед до полсотни, и всё – на волю. Становится свободным агентом и идет в школу уже официальным тренером. С окладом и пайком. 

К р а с с. И он тебе поверил?
Б а т и а т (обиженно). А почему это он не должен мне верить? Гней Лентул Батиат не тот человек, чтобы … 

К р а с с. Все, все, не продолжай, я в курсе.

Б а т и а т. И потом, есть у меня еще козырек в рукаве. Его ж в свое время в полон не одного схомутали. А вместе с жинкой. Он в ней, видишь ли, души не чает. Любому глотку порвет. Ну и я тогда, на ярмарке, к нему в придачу и ее прикупил, не поскупился. Так и фрау-мадам в хозяйстве пригодилась. И мужу к ногам лишний якорек привесили.
К р а с с. Да, а ты жучара.
Б а т и а т. Ну а как. Нет, в Спартаке я, в принципе, уверен. Единственно только, почему он, падла, о смуте молчит? (Красс разводит руками.)  Тогда всё, выложил, как на духу. (Пауза.) Ну … так и что мне теперь делать? С моей проблемой?

К р а с с. Элементарно. Усиль режим. 
Б а т и а т. Да уж усилил. Все поблажки отменил. И что? Ходят, волками зыркают. К р а с с. Шмон через каждые два часа. Плеть, карцер. Охрану удвой. Утрой.

Б а т и а т. Утрой! Может, теперь вообще на нее одну только и работать? У меня и без того вся эта инфраструктура знаешь, сколько сжирает. А, главное, дальше что? Сиди, на измене вечной, хлебай валерьянку и жди? Когда там чего заполыхает.


К р а с с. Есть другой способ. Всех под нож. Скопом. По одному. Тихой безлунной ночью. Превентивный массовый забой. Или в щи травки какой всыпать. Для аромата. 
Б а т и а т. Спасибо за совет. И что в итоге? У разбитого корыта?
К р а с с. Свежий набор. По моим сведениям, скоро на рынок выкинут крупную партию. Говорят, у Лукулла, в Каппадокии, полный обоз пленных. Скифы. Сарматы.
Б а т и а т. Сырой материал. Если б ты только знал, сколько с новичками возни, чтобы поднять до уровня. И потом, чем за них платить, коли этих под нож? Разве только ты, драгоценнейший, захочешь мне открыть льготную кредитную линию.
К р а с с. Вот это уже действительно проблема.

Б а т и а т. И не говори. Видно, Меркурий от меня совсем отвернулся. 
К р а с с. И ты решил, ему в отместку, прикатить в Рим и втюхать мне лежалый товар за свежак высшей пробы. 
Б а т и а т. Но я же тебе все честно, как родному.
К р а с с. И это нельзя не оценить. 
Б а т и а т. И потом, почему лежалый? Товар первый сорт. С бочка только слегка подгнил. Но это ж все поправимо. Хорошее дознание, и …
К р а с с. Так поправляй. Дознавай. Все в твоих руках. 
Б а т и а т. Да я уж тебе говорил. Силы не те, здоровье.
К р а с с. Ну да, ну да.
Б а т и а т. Хорошо. Есть еще нюанс. (Оглянувшись и понизив голос.) Моя жена.
К р а с с. А что такое?
Б а т и а т. Дело известное. Женился сдуру на девчонке. И вот, время прошло – она в соку, а я, что называется, близок исключительно к функции акведука. Мало того. Сам завожу молодых жеребцов, откармливаю их, пестаю, а она, что называется, пользуется плодами. Уж до чего дошло: пацаны на улице вслед рогами тычут. Нет, надо завязывать со всей этой спортиндустрией. И на ривьеру, к морю.
К р а с с. А там морячки. Те же жеребцы. Из плавания, после застоя. 
Б а т и а т. Тоже верно.
К р а с с. Может, проще развестись?
Б а т и а т. Это с нашими-то римскими законами? Гуманными. Когда все движимое и недвижимое пополам. Вот если бы, к примеру, кто школу у меня купил, а купчую мы бы оформили как дарственную. Чтобы вся выручка, как говорится, мимо налогового ока. Вот тогда да, можно и на развод. А я своему благодетелю уж такой бы дисконт сделал. 
К р а с с (после паузы). Что ж, Лентул Батиат. Твой рассказ меня растрогал. Смогу ли помочь - не знаю, тут надо покумекать. Глянуть на товар вблизи. Как там у вас говорят: прокачать бицуху? Ты не будешь против, если я к тебе нагряну? Как-нибудь на недельке. 
Б а т и а т. Ну что ты, душа моя. Милости просим. Буду рад. И я. И жена. 
К р а с с. Тогда сам Юпитер велел. До скорой встречи.
К А Р Т И Н А     В Т О Р А Я
Помещение гладиаторской школы Лентула Батиата в Капуе. За столом и вокруг него: Эномай, Крикс, Каст, Ганник и Брутус. Каст делает Криксу наколку на плече.
К р и к с. Ну скоро там, ваятель?
К а с т. Терпение. Искусство требует жертв.
Б р у т у с (Криксу). Куда тебе еще. И так весь расписной – живого места нет.
К р и к с. Всё – последняя. (Выразительно.) На прощанье. 
Г а н н и к. На зоне, по ходу, лодку с парусом под особую масть колют. Гастролерам. Нынче здесь, завтра там. 
Э н о м а й. А ты откуда знаешь?
Г а н н и к. Здрасьте вам, с кисточкой. Ты что, забыл? Я же до этих всех дел, на гражданке, срок мотал – на севере, в каменоломнях. Откинутся не успел - сюда сплавили. 
К а с т. Порядок везде быть должон. Что на зоне, что здесь. Я помню, по дурости, после первого боя, форсануть хотел, ну и тоже кой-чего себе набил. Да не в цвет. Так деды засекли – и за хибот. Отвечай, говорят, паскудник, за портачку.  
Б р у т у с. Ответил?
К а с т. А куда денешься. К утру наколочки и след простыл.
К р и к с. И чем же ты ее смыл?
К а с т. А наждачком. Вместе с кожей. Все, готово. Ну, блесни чешуей.
К р и к с (демонстрируя наколку). А, как линкор? Шик? 
Г а н н и к. Лохань какая-то.
К а с т. Сам ты лохань. Киликийская триера. Я, пока сюда не попал, три года на такой пиратствовал. Купчишек потрошил.

К р и к с. А на этой мы отсель отчалим. Нынче здесь – завтра там. Да?
К а с т (уклончиво). Посмотрим.
К р и к с (саркастично). Посмотрим. (Эномаю.) Слышь, Эномай? Пластинку заело – всё те же песни. Посмотрим. 
Э н о м а й. Они допоются.

К а с т (Криксу). Лодочку для начала вообще-то обмыть полагается. Чтоб течь не дала. Пока отчаливать будешь. 
Г а н н и к. Размечтался. Забыл, что барин на разводе последнем крякнул? Всё, отошла лафа. Ханка и шмары теперь по великим праздникам. 
Э н о м а й. Вот-вот. А вы и дальше всё терпите, хавайте. Как телкѝ в загоне.
К а с т. Опять за свое. Телкѝ, в загоне. А что вместо? 
К р и к с. Винта нарезать, и вся недолга. Вот что вместо. Сколько базарить можно.
К а с т. Нарезал один такой. До ближайших ворот. И повис. На пере вертухайском. 
К р и к с. Да уж лучше так, человеком сгинуть, чем ждать, пока на арене этой, вонючей, хвостом шаркнешь. На потеху всякой мрази. Да, Брутус?
Г а н н и к. Нашел кого спросить. Это мы – босота подневольная. А он сюда сам пришел. Добровольно.
Б р у т у с. А ты в урки не сам подался? На аркане затащили?
Г а н н и к. Ну, то ж в урки.
Б р у т у с. И всё одно здесь оказался. Я просто сократил путь. 
К р и к с. А на кой? Ладно, мы, лимита залетная. А ты. Чистопородный римский гражданин. И нá тебе.
Б р у т у с.  Ну, если бы я был весь в шоколаде, с папочкой миллионером, то …
К р и к с. В шоколаде! У тебя было главное. Свобода.
Э н о м а й. Ну что ты, Крикс. Для чистопородных это же такой пустяк. 
Б р у т у с.  Хороша свобода. Ишачить за гроши в семейной кузне. От зари до зари.
К а с т. Мог в армию пойти. Казенные харчи, форма. Почет, слава. Трофеи. 
Б р у т у с. И сдохнуть там, где-нибудь в малярийном походе. 
Э н о м а й. Так и здесь сдохнешь. Не сегодня, так завтра.
Б р у т у с. Логично. Только здесь кое-что зависит таки еще и от меня. От силенки моей. Ловкости. Здесь тебя холят, лелеют. Жратва от пуза. Ну а коли на арене завалят – себя вини, что кишка тонка. А в армии … загнешься от чего угодно. Не в бою, так от непогоды. Заразы. Тупости отцов-командиров. Предательства. Там ты пушечное мясо. 
К р и к с. А здесь ты изгой. Отброс помойный.
Б р у т у с. Это как поглядеть. Лично для меня, наоборот, они все отбросы. 
К а с т (Криксу). Чего ж, коли мы изгои, они тогда сынков своих к нам учиться подсылают? Фехтованию и всяким прочим штучкам.
Б р у т у с. А жены их так и норовят к нам в койку прыгнуть. Был бы случай. (Ганнику.) А? 
Г а н н и к. Ну, оно, конечно … 
Э н о м а й (Брутусу). А то, что ты здесь товар, вещь с биркой, это как, нормально?
Б р у т у с. В мире, где правят бабки, всё товар. С биркой, или без. Хозяин вложился в нас, получает прибыль. Значит, мы не просто вещь, а ценная. Которую надо беречь. То, что он борзеть начал, это, конечно, не есть гут. Но дело поправимое.
К р и к с. Каким макаром? Профсоюз создашь?
Б р у т у с. А чего. Покалякать надо с товарищем. По-свойски. Объяснить. Что к чему. Молодых пусть лудит, для острастки, коли есть охота, а с дедами - шалишь. Потом, надо ж понимать, избыток энергии для бойца хуже немочи. Так что без баб нам тут …
Г а н н и к (заметив вышедшую Агриппину). Обожди скулить, братела. Вот и наша Агриппина – нарисована картина. (Громко.) Смирно! Равнение на средину!
А г р и п п и н а. Вольно. Что приуныли, молодцы?
Г а н н и к. Как не приуныть. Совсем ты нас позабыла, матушка.
Б р у т у с. А чего ж, у нас нынче молодняк в почете.
А г р и п п и н а. Награда за усердие.
К а с т. Обижаешь, бриллиантовая. Старый конь борозды не спортит.
Э н о м а й. И муженек твой огорчил нас до безобразия.
А г р и п п и н а. Слышала, слышала. На голодный паек посадил, бедняжек. 
Г а н н и к. Обрек на связь с кулацким элементом. Хоть на узел завязывай.
А г р и п п и н а. Нехорошо.
Э н о м а й. Так ты б заступилась, укоротила сохатого. 
А г р и п п и н а. Но-но, разговорчики в строю.
К р и к с. А лучше б сама. Проявила милосердие. Сострадание к ближнему.
Б р у т у с. А уж мы не оплошаем. 
Г а н н и к. Отработаем по полной.
А г р и п п и н а. Н-да? (Оглядывает всех.) А где …?
Э н о м а й. Кто?
А г р и п п и н а. Ну этот ваш, как его … Задавака.
К р и к с. Спартачок, что ли? 
А г р и п п и н а. Что ли. Никак в самоволку рванул? К своей лахудре.
Г а н н и к. Зачем. Законная увольнительная. 
Э н о м а й. Твой благоверный самолично выписал.
А г р и п п и н а. А-а.
К а с т. Не тужи, золотая, не он один тут мастер.
Б р у т у с. По ближнему контактному бою. 
А г р и п п и н а. А кто еще? Ты, поджарый?
К р и к с. Да любого бери, не пожалеешь.
А г р и п п и н а. Ты, дружок, в прошлый раз меня не шибко порадовал. 
К р и к с. Перегорел, исправлюсь.
К а с т. Бери Брутуса, драгоценная. А то он от перестоя скоро лопнет.
А г р и п п и н а. Н-да? (Смотрит на Брутуса.) Ладно, пойдем, проверим. На профпригодность. (Уходит с Брутусом.)
К р и к с. Вот шалава.
Г а н н и к. Она как кобылица перед покровом. Нутром чует, от кого больше проку.    
К а с т (Криксу). Не кручинься. Может, еще на подмогу бежать придется.
К р и к с. Да нужна она. (Заметив Бевана, осторожно выглядывающего из-за кулис.) А ты чего еще тут крадешься, ботва репейная? Ни стука, ни приветствия. Будто не к дедушкам зарулил, а к козлам в стойло.
Б е в а н. Я прошу прощения. Не хотел перебивать. Встревать в разговор.
Э н о м а й. Вынюхиваешь?
Б е в а н. Я? Век воли не видать.
К а с т. А чего? 
Г а н н и к. Ну колись, фраерок, не томи.
Б е в а н. Я это … насчет метнуть. Еще разок. На удачу.
К р и к с. Отыграться пришел? Святое дело. 
К а с т. А есть на что? (Беван показывает несколько монет.) Ишь ты, где надыбал?
Б е в а н. У пацанов сгоношил, в долг.
Г а н н и к. Рисковый шкет. А эти сольешь, чем расплачиваться будешь? Натурой?
К р и к с. Тоже скажешь. Чего это он должен сразу слить. Фортуна таких любит. Молодых, отвязных. (Бевану.) Прошу к столу, юноша. Мечем, естественно, на всё? (Не дожидаясь ответа, протягивает Бевану стаканчик и кости.) Банкуйте! 
Беван трясет стаканчик и кидает кости.
Г а н н и к. Ух ты. Четыре, пять, шесть. (Бевану.) Ну ты монстр!
К а с т. Фартовый сброс.
К р и к с. Да, такой хрен перебьешь. Видать, наши нынче не пляшут. 
Г а н н и к (Бевану, отвлекая внимание). А чего это у тебя на рукаве, сопля?
Б е в а н. Где? (Осматривает себя.)
К а с т. Шутка. 
К р и к с (уже подменивший кости). Ну, Меркурий, подсоби! (Демонстративно отвернувшись, кидает.) Ну, чего там?
Б е в а н (обескуражено). Три шестерки. Опять.
К р и к с (забирая деньги). Прет мне сегодня, аж жуть.
Б е в а н. С тобой играть – всё профортунишь.
Г а н н и к (Бевану). Не кручинься, салажонок. Бабло – дело наживное.
К а с т. Сегодня я, а завтра ты.
Б е в а н (уныло). Ну да.
К р и к с. Одним словом, будет свободная наличность – милости просим.
Беван встает из-за стола, но с уходом медлит.
Э н о м а й. Что-то еще?
Б е в а н. Да … узнать хотелось бы.
К а с т. Насчет чего?
Б е в а н (оглянувшись и понизив голос). Как там? Скоро ли? Когти рванем.
Г а н н и к. Ишь ты, все тебе доложи. 
Б е в а н. Но … мы же как бы в одной связке. (Смотрит на Эномая.) Нет?
Э н о м а й. А как там вообще настроение? У юного призыва.
К р и к с. Да. Готовы? К массовому старту.

Б е в а н. Настроение бодрое. У основной массы. Даже очень.

Э н о м а й. Ну, коли так, готовимся. Ждем сигнала. А пасть на замке.
К р и к с. Так своим и передай. Кто шлюзы откроет – в момент под сплав пойдет. 
Б е в а н. Понятное дело. 
Э н о м а й. В таком случае не смеем больше задерживать.
Беван уходит.
Г а н н и к (со скепсисом). На черпаков, конечно, полагаться ...
К р и к с. А как без них? Когда каждый боец на счету.
К а с т. Да среди них бойцов-то, стоящих – раз, два и обчелся. 
К р и к с. Число важнее. Вперед себя щитом двинем, как на прорыв пойдем.
Г а н н и к. А опосля, кто цел останется, можно и на сухпаек пустить. А чего. Зажмут где-нибудь в горах, обложат. И чего тогда, камни грызть? У нас, на Севере, кто с кичи дергал, всегда так делали. Брали с собой кого помоложе. Да понаваристей. 
К а с т. Коли обложат, это уж один черт не спасет. Только отсрочит.
Г а н н и к. Тоже верно.
Э н о м а й. Опять началось. Нытье. Что, римского гражданина наслушались, и поджилки затряслись?
К а с т. Ты, Эномай, на бас не бери. Молодым предъявы кидать будешь. А мы калачи тертые, нам из омута в трясину сигать резона нету. И Брутус тут прав.
К р и к с. Да ему, быку стопорылому, ни одно ярмо не обуза. Но ты ж из флибустьеров, Каст. Морская душа.  Вольней их птиц не сыскать.
К а с т. Э, милок, когда это было. Я уж давно ручной сокол. Моя воля – бить того, на кого хозяин бросит.
Э н о м а й. Фартовая житуха. Ганник, ты что скажешь?
Г а н н и к. А я что, я как все. Братва решит: рога наперевес – знать, так тому и быть. Однако ж все по уму надо. И бузу затереть. И главное, чтоб как дальше. Лапти мы отсюда, положим, сплетем. А что опосля? Зайцем по полям скакать? Пока не затравят. 
Э н о м а й. Затравят. Как пить дать. Коли ты загодя сам себя в зайцы записал.
К а с т. Есть еще варианты?
Э н о м а й. Есть. Самим им в холку впиться. Да так, чтоб шерсть в клочья.
Г а н н и к. А хватит, клыков-то? Сколь нас тут супротив них – сотни две и только.
К р и к с. И только. А ты по округе посчитай. А по всей Кампании. Сколько люду подневольного искры только ждет. Чиркнем кресалом - в момент заполыхает. А то и в Испанию рванем. И с голытьбой тамошней одним фронтом вдарим.
К а с т. Ишь, замахнулся. Для такого кипиша одной удали мало. Мозги еще нужны.
Э н о м а й. Вот те на. А у нас что вместо? Кисель?
К а с т. Ну, кисель, не кисель, а …
Г а н н и к. Эх, Спартачка бы еще подтянуть. Вот у кого котелок варит. (Заметив вышедшего Батиата). Тс-с! Барин пожаловать изволили.
Э н о м а й. Какая честь.

К р и к с. Наше вам с прибором.
Б а т и а т (подходя). Чего там еще бормочите?
Г а н н и к. Говорим, доброго здоровьичка.

Б а т и а т (Эномаю). Я вообще-то не понял. (По знаку Эномая все неохотно встают.) Так-то лучше. Чем промышляете? (Замечает на столе кости.) Азартные игры? 

К а с т. Свободное время, имеем право.

Г а н н и к. Только и осталась забава. Без баб и бухла.
Б а т и а т. Ничего, попоститесь. Может, дурь лишняя выйдет. Где остальные? 
Э н о м а й (после того, как Батиат перевел на него взгляд). По щелям.
К р и к с. Упражняются.
Б а т и а т. В чем это?
Г а н н и к. В рукоделии, знамо дело. И растрате семенного фонда.
Б а т и а т (хмыкнув, смотрит по сторонам, потом на Эномая). А сюда …?
Э н о м а й. Что?
Б а т и а т. Больше никто?
Э н о м а й. В смысле?
Б а т и а т. В смысле, из посторонних.
Э н о м а й. Да, вроде, нет. (Касту.) Никого не заметил?
К а с т. Ни в одном глазу.
Г а н н и к. Заметишь тут. Когда в зенках аж двоится. От прижимок.
Б а т и а т. Только лохматого мне чесать не надо.
К р и к с. А что, стукнул кто?
Б а т и а т. Неважно. Ладно, еще вернемся. К теме. А пока …  человечек один тут на вас глянуть желает. Так что покажите. Товар лицом. И без лишнего трепа.
Г а н н и к. А что за штымп?
Б а т и а т. Это ты штымп. А он фигура. Имя Красс ничего не говорит?
К а с т. Ишь ты. Лакшевый туз. И чего прикатил?
Б а т и а т. А это не вашего ума дело. (Громко в сторону кулис.) Любезный друг! Прошу сюда. (Выходит Красс.) А здесь у нас комната отдыха ветеранского состава. Так сказать, красный уголок. Политинформации. Духовное воспитание. (Ловит акцентированный взгляд Красса на стол, где лежат кости.) Интеллектуальные игры.

К р а с с. Вижу, вижу. (Берет кости и подбрасывает их на руке.) А болтики-то кованные. (Смотрит на Крикса.)
К р и к с. Чего-сь?
К р а с с. Ах да. Что это я на фене. В интеллектуальной аудитории. Перевожу. Кости со смещенным центром тяжести. На сбросе всегда шестерки.
К р и к с. Да неужто? (Красс бросает кости на стол.) Вот это номер.
Г а н н и к. Ну подстава. Эт кто ж нам так подсуропил?
Б а т и а т. Вы доигрались. Всё, конфискуем как вещдок. (Хочет забрать кости.)
Э н о м а й. Полегче на поворотах, начальник.
Б а т и а т. Что? Кто сказал? (Пауза.) Я спрашиваю, кто сказал?
К р а с с. Это я сказал. Зачем лишать ребят невинной радости. Мы все, в сущности, так или иначе, пытаемся перехитрить судьбу. Не у всех, правда, получается. Да, Эномай? 
Э н о м а й. Зависит от сноровки. И желания.
К р а с с. Желание желанию рознь. Одному и хочется, да колется.
К р и к с. А другому так припрет, что хоть в петлю лезь.
К р а с с. Верно, Крикс. Ты из таких? 
Б а т и а т (Криксу). Что застыл, как мумия. Отвечай, когда спрашивают.

К р а с с. Да зачем. Он уже ответил. Без слов оно вернее. Да, Каст?
К а с т. Ты, несравненнейший, не из персидских ли магов? Встречал я таких. Всё насквозь видят, про всех всё ведают.

К р а с с. А почему, как думаешь? 
К а с т. Знал бы прикуп … Глаза, видать, остры. Ушки опять же на макушке. Нет? 
К р а с с. Тут главное нюх. Глазкам и ушкам верь на полушку. Человек он ведь что? Наружность обманчива, речь лжива. А запах выдаст сразу. Всё, без утайки.

Б а т и а т. Да их, варваров, лишний раз в баню сходить поди заставь.
К р а с с. Пот смыть дело нехитрое. То ли дело мысли. А как желания пахнут. М-м. (Замечает вышедшую с противоположной стороны Агриппину в сопровождении Брутуса.) Хорошо еще когда есть, кому их удовлетворить. Хотя бы частично. 
А г р и п п и н а (негромко). Блин, засада. (Громко и непринужденно мужу.) О, какие люди и без охраны!

Б а т и а т (Эномаю, саркастично). Это называется, не заметили?

Э н о м а й. Какая же она посторонняя.
Б а т и а т (подойдя к Агриппине, негромко). Ну и что все это значит, мадам? Где вас носит? Я с утра обыскался.
А г р и п п и н а. Нормально. Обыскался он. Я что здесь, для своего удовольствия? У меня, между прочим, задание. Общественная нагрузка.
Б а т и а т. Что? Какое еще …?
А г р и п п и н а. Поручение попечительского совета. Проверка условий. Права заключенного. Вот … (кивает на Брутуса) … люди жалуются на притеснения. И это в наше гуманное время. 
Б а т и а т. А …
А г р и п п и н а (опережает его). А ты, мой пупсик, опять в своем репертуаре. У нас гости, а я узнаю в самую последнюю очередь.
Б а т и а т. Ну так, извините, не надо было …
А г р и п п и н а (снова перебивает). А представить нас друг другу необязательно?
Б а т и а т. Представить? Пожалуйста. (Крассу.) Дорогой друг, моя супруга, Агриппина. (Жене.)  Марк Лициний Красс. Титулы перечислять не буду.
К р а с с. Тем более, что их, в общем, не так уж и густо.
А г р и п п и н а. Тем хуже для титулов. И что же занесло столь славного столичного гостя в нашу глушь?
К р а с с. Как всегда. Тяга к прекрасному.
А г р и п п и н а. М-м. Ну что ж, прекрасное умеет отвечать взаимностью.
Б а т и а т (косясь на гладиаторов, Крассу). Может, продолжим беседу в более подходящем месте? Здесь мы уже, вроде, всё посмотрели.
К р а с с. За одним исключением.

Б а т и а т. В смысле? А-а, Спартак. Он сейчас в отгуле.
С п а р т а к (в момент переключения общего внимания на Агриппину вышедший с другой стороны и присоединившийся к гладиаторам на заднем плане.) Я здесь. 
Б а т и а т. Хух, напугал. Прям как черт из табакерки.  

А г р и п п и н а (негромко). Явился, не запылился.
Б а т и а т (Крассу). Ну вот и наша главная достопримечательность.

К р а с с (подойдя к Спартаку, обменивается с ним продолжительным взглядом). Н-да. Удивительное дело. Сидишь, бывает, где-нибудь в партере, смотришь на арену и думаешь. Головорезы. Отморозки. Не приведи судьба с таким носом к носу. А вблизи - обычные люди. Разве только что торс порельефней.
Э н о м а й. Да небо над головой в клетку. А так – никакой разницы.
Б а т и а т. Эномай! (Грозит ему пальцем.)
К р а с с. А Спартак что скажет?
С п а р т а к. А надо?
Б а т и а т. Раз спрашивают, стал быть, надо.
С п а р т а к. Стоишь, бывает, на арене, смотришь в партер, и оторопь берет. А вблизи тоже вроде проскальзывает. Что-то человеческое.
Б а т и а т. Вы выражения всё ж таки выбирайте. Чай, не вахлак какой перед вами. 
А г р и п п и н а. И вообще. Умей выбирать, Спартак.
Б а т и а т. Так, ну-ка марш домой!
А г р и п п и н а. Слушаюсь, босс, аж два раза. Разбег только возьму.
Б а т и а т. Распорядится кто? Насчет ужина. Гости же.
К р а с с. Да сейчас все пойдем.
Б а т и а т. Всё, смотр окончен?
К р а с с. Закон подлости. Так вот думаешь: встретишь учителей своих, поговорить дня не хватит, а встретил, и о чем спросить – не знаешь.
Б а т и а т. Это кто тут учителя?
К р а с с. Для меня любой мастер в своем деле – учитель.
Б а т и а т. Этих мастеров спрашивать – себе дороже. Такое ляпнут – уши завянут.
К а с т. Правда кому по нраву.
Б а т и а т. Правда! Да что вы о ней знаете. У вас одно только на уме. Утробу набить, да плоть потешить.
Б р у т у с. Ну не всем же одним возвышенным жить.
А г р и п п и н а. Действительно.

Б а т и а т. Вот, вот, пошла. Демагогия.
К р а с с. Один вопрос у меня, правда, есть. 
Б а т и а т. Вопрос к кому?
К р а с с. Да я уж и не знаю, к кому. Короче, в Испанию надо ехать. По делам. А места там смутные. Драчливые. Вот думаю, что б мне с собой захватить. Для надежности.
Г а н н и к. В смысле, из оружия?
А г р и п п и н а. Лучшее оружие – это обаяние. 
К а с т (Крассу). Баб, пардон, дамочек на этот счет слушать – последнее дело. Ты, достопочтеннейший, голову не ломай. Бери обычный римский меч. Выручит всегда.
Б р у т у с. Это в ближнем бою, стенка на стенку. А толпа окружит, коротким хрен отмахнешься. То ли дело длинный, германский. Или кривой, фракийский. Да, Спартак?
Г а н н и к. Не знаю, на мой вкус лучше сети и трезубца не сыскать. Кое-кто нос воротит, а я ими стольких завалил. И с коротким мечом, и с длинным. 
Б а т и а т. У тебя мозги вообще есть? Такому человеку еще сеть с собой таскать. Рыбак, он что ли? Думай, что несешь.
К р а с с. Так что, Спартак, какой меч лучше? Фракийский? Римский? Или сеть?
С п а р т а к. Лучше для чего?
К р а с с. Для победы. 
С п а р т а к. Над кем?
К р а с с. Над противником.
С п а р т а к. А я думал, над самим собой.
Б а т и а т. И этот туда же. Чушь какую-то. Тебя ж, Спартак, дело спрашивают.
Э н о м а й. Действительно. (Крассу.) Не слушай их, уважаемый. Не барское это ремесло - саблей махать. Тем паче, сетью. Ты лучше возьми-ка с собой десятка два таких молодцов. Мы и тебя защитим, и всю шваль местную вмиг разгоним. Да, Крикс? 
К р и к с. Плевое дело. Нам бы только до Испании добраться, а там уж … (получив от Эномая тычок в бок, Крассу). Бери, уважаемый, не пожалеешь.

Э н о м а й. Хозяин вот только отпустит. В командировку. 

Б а т и а т. Щас, губы раскатали. От вас и так одни убытки. Еще им тур в Испанию. (Крассу.) Я ж говорю, демагоги. Ты прав, любезный друг, с ними тут пять минут поговоришь, голова опухнет. Еще и на голодный желудок. Пойдем, сейчас насчет ужина чего-нибудь сообразим. У тебя ж к ним больше вопросов нет? (Поспешно.) Вот и славно.

А г р и п п и н а (подхватив Красса под руку). Да, а то эскорт уже заждался. (Мужу, увлекая Красса к выходу). Дорогой, не отставай, надо ж еще на кухню, распорядиться.

К а с т (вполголоса). Не переусердствуй, бриллиантовая.
Б а т и а т (уходя вслед за Крассом и женой, оставшимся гладиаторам). Хоть полезным бы чем-нибудь занялись. Перед отбоем.
Э н о м а й. А как же. Римское право зубрить будем.
Б р у т у с. До посинения. (После ухода Батиата.) Да, я смотрю, вас и на пять минут оставить нельзя. Без присмотра. Ну и чего это за бобер? За каким прикатил?

Г а н н и к. А мы знаем. Вопросы какие-то тупые. «Что с собой брать?»

К р и к с. Зато понтов выше крыши. (Пародийно.) А как желания пахнут!

К а с т. И погоняла все загодя разнюхал, пройда. 
К р и к с. Пройда пройдой, а может, и вправду клюнет? Насчет Испании. А?

Э н о м а й. Ты рожу его видел? Какая Испания. У него тут интерес. Знать бы только какой. (Пародируя Красса.) А Спартак что скажет? 

С п а р т а к. А Спартак скажет: … налетай! (Достает из своей котомки миску с пирожками, которые берут все присутствующие, кроме Эномая.)

Г а н н и к (жуя). М-м, домашние.

Б р у т у с. С зайчатиной, мои любимые.

К а с т. У меня с чем не знаю, но тоже смачно.
К р и к с (Брутусу). Пореже мечи. Один за одним.
К а с т. Нехай трескает, с перетраха завсегда жор. Эх, под такой ливер еще б смазочки. (Спартак достает из котомки и протягивает ему кувшин.) Вот это дело. (Отпивает и передает Ганнику.) Душевно.
Г а н н и к (отпивает и передает дальше по кругу). Эт чего-то на травах.
Б р у т у с. Забористая. Но стекает гладко. (Спартаку.) Кто гнал, Ильва?  
Г а н н и к. Еще спрашиваешь. Она у него настоящая кудесница. 
К а с т. И мастерица. (Спартаку.) На дембель откинешься - с такой не пропадешь.
Э н о м а й. Тихое мещанское счастье.
С п а р т а к. Что ты. (Протягивает пирожок, но Эномай жестом отказывается.) 
Б р у т у с (берет пирожок). Ему сдоба ни к чему, свободу подавай.
С п а р т а к. Блюдо ароматное.
Б р у т у с. А толку. Одним духом сыт не будешь.
К а с т. Как сказать. У нас, на пересылке, хмырь один был. Из какой-то, шут ее знает, Индии. Так мы там с голодухи еле ползали, а он – слюну сглотнет, ноги за уши заложит – сыт и доволен. Хотя с виду – доход конченный. И, кстати, о свободе. Мы там тоже кумекали: как бы свинтить. Подкоп там, или еще чего. А он на кумпол встанет, ноги вверх, и трава не расти. Свобода, говорит, всегда внутри, а не снаружи.
Г а н н и к. Эт как это?
К а с т. А так, что ты, мол, свободен, когда ни шиша не имеешь. Ни барахла, ни желаний. И готов в любой миг отказаться от главного бремени жизни. То есть, ее самой.
Г а н н и к. Во придумал. (Криксу.) Да?
К р и к с. Земля каких только придурков не носит.  
Э н о м а й. Вот именно. Ну всё, кончай треп. Каст, Брутус, сгоняйте-ка к молодняку. Понюхайте, что к чему. А то любопытные больно стали. (Пауза.) Ну давайте, давайте. (После ухода Каста и Брутуса, Ганнику.) А ты чего?
Г а н н и к. Я? Ничего. А что? (Сообразив.) А-а, так бы сразу и сказали. (Уходит.)
С п а р т а к (после паузы). Ну?
К р и к с. Что, ну?
С п а р т а к. Я слушаю. Говорите.
К р и к с. Дак это … (Смотрит на Эномая.)
Э н о м а й. Вот сколько знаю тебя, Спартак, одного не пойму. Что у тебя на уме. Чего ты хочешь. Вообще, по жизни.  
С п а р т а к. А всё остальное понимаешь?
Э н о м а й. Остальное? Ну … худо-бедно.
С п а р т а к. И это главное.
Э н о м а й. Да, с тобой говорить тяжелей, чем со всеми этими недоумками. 
С п а р т а к. Как ты о своих товарищах.
Э н о м а й. Я привык называть вещи своими именами. Других они не заслужили. 
К р и к с. Пока. Но шанс есть. (Спартаку.) Так же, как и у тебя. 
С п а р т а к. Шанс на что?
К р и к с. На свободу. И жизнь человеческую. Или ты уже забыл, что это такое?
С п а р т а к. Напомни.
К р и к с. Изволь, коли есть нужда. Видишь кораблик? (Показывает наколку). А на нем людишки плывут. В края дальние. Только вот беда. Судно, вроде, одно, а плацкарты у всех разные. Кто-то на палубе загорает. Под солнышком и свежим ветром.
Э н о м а й. Или вообще по первому классу, в каюте. Как белый человек.
К р и к с. Да. А кое-кто, как наш брат, в трюме вонючем пóтом обливается, да жилы рвет. За веслом галерным. Не надоело? Лично нам – да. 
С п а р т а к. И вы всерьез полагаете, что перебравшись из трюма на палубу, или даже в каюту, станете более свободными от моря?
Э н о м а й (переглянувшись с Криксом). В каком смысле? 
К р и к с. Это ты, знаешь, у Каста лучше спроси. Он у нас из мореманов. А нам просто скажи. По-свойски, без выкрутасов. Ты с нами? (Пауза.) Или как?
С п а р т а к. А для вас это так важно? С вами я, или нет.
Э н о м а й. Нам с Криксом лично по барабану. Но мы же не о себе только думаем.
С п а р т а к. А о ком еще?
К р и к с. О народе. О товарищах наших. Они в душе, может, и рады бы когти рвануть, да куража не хватает, на тебя все смотрят. Ты ж вроде как бы авторитет. А тут, понимаешь, тоже … ни рыба, ни мясо, извини, конечно. 
Э н о м а й. Ты, Спартак, не обижайся, мы ж, с одной стороны, понимаем. Батиат, курва, ловок на замануху. Чего он тебе там насулил? Главного тренера сборной? Или, может, даже в долю взять?
К р и к с. Нашел кого слушать. Впервой ему, что ли, людей кидать. 
Э н о м а й. Да пусть даже и не кинет. Это что, предел твоих мечтаний? Разве боги тебе такую участь уготовили? 
С п а р т а к. Тебе ведома воля богов. Счастливчик.
Э н о м а й. Ну не одной же Ильве твоей, как говорится. Да и чего тут хитрого. Мы ж с тобой одной крови. Орла по когтям видать. Падаль с чужих рук клевать не наш удел.
С п а р т а к. А наш удел это …?
К р и к с. Волю людям дать. Всем униженным. Угнетенным. Весь мир насилья мы, как говорится, … и так далее. Кто был ничем, тот станет всем. Слыхал такую песенку?
С п а р т а к. Слыхал. Вот примерно так же меня, когда-то, уговаривали дать деру из римской армии и поднять бунт во Фракии. 
К р и к с. И как, уговорили?
С п а р т а к. Как видишь. Где я сейчас? 
Э н о м а й. А что не так пошло? Во Фракии.
С п а р т а к. Да, в принципе, наверно, все так. Как и следовало. Просто мне по молодости тогда еще было невдомек. Что для угнетенных значит стать «всем».
К р и к с. А что это для них значит?
С п а р т а к. Поменяться местами с угнетателями. А ты не знал? 
К р и к с. Ну …
С п а р т а к. Правда, тут проблема. Мест же на всех хватить не может. Только для самых идейных. А что делать с остальными желающими? А с нежелающими? (Пауза.) Вот именно. Мне еще, в общем-то, повезло. Едва дела пошли худо, меня просто обменяли. 
К р и к с. На что?
С п а р т а к. На палубную плацкарту. Пользуясь вашей терминологией. Так что … в следующий раз захотите мне песню спеть, найдите репертуар поновей. И помелодичней.
Э н о м а й (Криксу). Это, по-видимому, следует понимать как намек. Что мы, типа, тоже способны на предательство.  
С п а р т а к. Для предательства нужны какие-то способности? Обычно люди, лишенные их, преуспевают в этом деле куда лучше остальных. Наливки еще хотите?
К р и к с (переглянувшись с Эномаем). Благодарствуем.
С п а р т а к. Тогда диспут закончен. Приятного вечера! (Уходит.)
Э н о м а й. И откуда такие только берутся?
К р и к с. И не говори.
К А Р Т И Н А     Т Р Е Т Ь Я
Помещение в доме Батиата, отведенное под покои Красса. С левой стороны выходит Красс, за ним Агриппина. Она смотрится в зеркальце и поправляет прическу. Красс садится в кресло.

А г р и п п и н а. Вся растрепалась. Теперь опять укладываться.
К р а с с. Укладываться? Опять?
А г р и п п и н а. Я о прическе. (Кладет зеркало на стол и садится Крассу на колени.) А что, на второй раунд нас уже не хватит?  
К р а с с. Куда уж нам. До заслуженных мастеров ринга.

А г р и п п и н а. Что за намеки? Попрошу без инсинуаций. Я женщина порядочная. 
К р а с с. Порядок прежде всего?
А г р и п п и н а. Естественно. Ты, кстати, к нам как, надолго?
К р а с с. «Ты надолго, Одиссей?», - спросила Пенелопа. «До Трои и обратно – одна нога здесь, другая там». А вернулся – сын уже вырос. Вот так и загадывай. 
П р о б у с (выйдя из-за кулис справа). Я прошу прощения.
А г р и п п и н а. Ой, кто это? (Вскакивает на ноги.)
К р а с с. Считай, что никого. Пробус, моя тень.
П р о б у с. Тень ничего не видит, ничего не слышит.
К р а с с. Но когда надо говорит. Слушаю тебя.
П р о б у с. Там одна пришла. Говорит, по медицинской части.
К р а с с (Агриппине). А, это я вчера твоему за ужином пожаловался.
А г р и п п и н а. Да? На какие части тела? Стой, так это он что, ведьму тебе, что ли, эту подослал? Страхолюдину. (Переводит взгляд на Пробуса.)
П р о б у с. Я бы не сказал. Бабенка ничего, фигуристая. И на мордашку.
А г р и п п и н а. Мужики – ни вкуса, ни фантазии. (Крассу.) И ты что, доверишься этой шарлатанке?
К р а с с. Ну ты же рядом. Подстрахуешь, если что.
А г р и п п и н а. Вот еще. Светиться тут. Она ж в момент заложит. В спаленке пока посижу. Долго с ней не чикайся, мозги закрутит. (Уходит налево.)
К р а с с (Пробусу). Заводи.
Пробус уходит направо. Красс смотрится в зеркало; при появлении Ильвы поспешно кладет его.
К р а с с. Так вот ты какая, Ильва. И имя под стать. Львица. Так ведь, по-гречески? Достойная пара своему мужу. (Пауза.) И так же неразговорчива. Правильно, зачем? Молва впереди тебя бежит. Сама всё доложит. Говорят, ты не только знахарка, а еще и ведунья. Может, … заглянем в будущее? Так, вполглазка. А?
И л ь в а. В чье? Будущее.
К р а с с. Ну уж твое-то тебе наверняка известно.
И л ь в а. От такой напасти боги миловали.
К р а с с. Загляни в мое.
И л ь в а. Не боишься?
К р а с с. А ты не глубоко. Ближе к делам текущим. Будет мне удача? Или как? (Пауза.) Улыбаешься, понимаю. Все об одном и том же спрашивают.
И л ь в а. Не все. У кого-то хватает ума обеспокоиться, во что эта удача обойдется.
К р а с с. Как ни крути, конечный тариф у всех один. Смерть.
И л ь в а. Если полагать, что на этом все кончается.
К р а с с. В очередной раз убеждаюсь. И поражаюсь. Как со временем супруги становятся похожи друг на друга. И в мыслях, и в формах выражения.
И л ь в а. При условии, что они любят друг друга. 
К р а с с. Это да. Если взять твоих хозяев, тенденция обратная. А вот скажи … так, чисто теоретически, в жизни все бывает. Разлуку вы пережить смогли бы?
И л ь в а. С хозяевами?
К р а с с. Друг с другом.
И л ь в а. А она нам уже грозит?
К р а с с. Не знаю. Говорят же, никогда не зарекайся.
И л ь в а. Ты хочешь меня о чем-то предупредить?
К р а с с. Да нет. Я тут просто намедни в школу вашу заглянул. Хозяин затащил. Так вот. Скажу тебе по секрету. Бунтарским душком там тянет. Даже не тянет – смердит.
И л ь в а. Да ты что.
К р а с с. Но не от твоего мужа. Такое ощущение, что его душенька на волю особо не рвется. Интересно, почему?
И л ь в а. Ну так у него бы и спросил.
К р а с с. Я и спрашиваю. Вы же две половинки. Ты не думай, я не для чего-то там. Так, для изучения характеров. 
И л ь в а. Может быть, ему, в отличие от других, известна одна простая истина.
К р а с с. Какая?
И л ь в а. Такая, что бунтари обычно вместо воли получают лишь новых господ. 
К р а с с. Если сами не становятся господами.
И л ь в а. Что к истиной свободе, согласись, тоже приближает мало. Еще вопросы?
К р а с с. Есть один. Но тоже так, в принципе. А вот … другого мужчину ты полюбить когда-нибудь бы смогла?
И л ь в а. Я шла по вызову к пациенту, а попала на прием к психоаналитику. Не помню, чтобы заказывала такую услугу. 
К р а с с. Да, что-то я в лирику ушел. Ладно, давай по профилю. Меня последнее время что-то все больше и больше …
И л ь в а. Колено беспокоит. Правое. 
К р а с с. Точно. Со скакуна слетел. Взбрыкнул. А откуда ты про это …?
И л ь в а. Вывих давний. Сейчас боли не только при ходьбе, но и при сгибании. 
К р а с с. И ночью ноет. Чего только не пробовал.
И л ь в а. Я сделаю тебе мазь. Надо подобрать травы. Ты здесь надолго?
К р а с с. «Ты надолго здесь, Эней?», - спросила Дидона. «Навсегда». А утром поднял парус и был таков. Да ты не заморачивайся. Делай без спешки, подбирай. (Берет Ильву за руку.) Какие у тебя руки удивительные. Нежные и одновременно …
Б а т и а т (выглядывая из-за кулис справа). Тук-тук-тук, я не помешал?
К р а с с. Ну что ты, дорогой друг. Всегда вовремя.
Б а т и а т (подходит). Ну как, вопрос решен? С недугом.
К р а с с. Почти.
Б а т и а т. Значит, мы можем поговорить? А то вчера, за ужином, всё о хренах, да о пряниках, а о деле так и … 
К р а с с. К вашим услугам, сэр.
Б а т и а т. Ильва, оставь нас, будь любезна.
К р а с с (вслед повернувшейся на выход Ильве). Мы еще увидимся.
Ильва уходит.

Б а т и а т. А, как? Хороша, чертовка?
К р а с с. Дело вкуса.
Б а т и а т. Ну да. С такой свяжешься, сам потом рад не будешь.
К р а с с. И не говори. (Пауза.) Ты чем-то обеспокоен, душа моя?
Б а т и а т. Да жену ищу.
К р а с с. Опять?
Б а т и а т. Зашел с утра в ее половину, там пусто. (Берет со стола зеркало Агриппины.) И куда запропастилась?
К р а с с. Ума не приложу. Может, опять что-нибудь по общественной линии?
Б а т и а т. Может. (Кладет зеркало.) Ладно, это вопрос второй. 
К р а с с. Переходим к первому?
Б а т и а т. С удовольствием. Ну ... и что ты мне в конечном итоге скажешь, брат?
К р а с с. Что сказать, брат. Проехал я по вашей Кампании. Действительно, поместья тут прочные. И природа благодатная. Прямо рай на земле.
Б а т и а т. А ты говоришь, в Рим перебираться. Да кто захочет. Если только петушок какой, неоперившийся. В грезах о карьере.
К р а с с. Ну иной раз и не захочешь, так судьба заставит.
Б а т и а т. Да какая судьба. Войны нынче все далече. Врагов давно на чужой земле бьем. Если только Везувий опять встрепенется. Но тут уж ничего не попишешь. Стихия.
К р а с с. Стихия не только из вулкана выплескивается.

Б а т и а т. А откуда еще? Из моря?
К р а с с. Из моря. Тут, я заметил, у всех, у вас, челяди подневольной дюже много. На полях. В хозяйстве. 
Б а т и а т. Рабсила, как без нее. На таких латифундиях.
К р а с с. И взгляд у многих такой ласковый. Зыркнут – что ножом полоснут. 
Б а т и а т. Что есть, то есть. Зажрались. Что в аграрном секторе, что у нас, в шоубизнесе. Это ж закон. Чем лучше живут, тем больше дай. 
К р а с с. Само собой. Бегут много?
Б а т и а т. Бывает. В основном, поодиночке. Шелупонь всякая. И до первого патруля. Это не мои архаровцы. Вот те коли рванут, тут уж держись. Потому тебе и предлагаю. Только ты их этикету научить сможешь. С твоим умом. Волей. Средствами. И поверь старику, не пожалеешь. Ей-богу. Вложенное стократ окупишь. (После паузы, осторожно.) Ну что, … по рукам? А?

К р а с с. Да … что ж с тобой поделаешь. Мертвого уговоришь.

Б а т и а т. Радость ты моя! Солнышко воссиянное! Когда оформим?
К р а с с. А у тебя ближайшие бои когда?
Б а т и а т. Сам будто не знаешь. В следующие календы. Марсовы ристалища.
К р а с с. Ну вот давай их дождемся, а там и …
    
Б а т и а т. Хочешь от мусора лишнего избавиться? Слабаков всех перерубают, а тебе - один товар перший сорт. Ладно, будь по-твоему. Не до жиру. А как насчет …?
К р а с с. Задатка? Будет. Одну покупку я у тебя прямо сейчас сделаю. Уступишь знахарку? За ценой не постою.
Б а т и а т. Ильву? А зачем она тебе?
К р а с с. Ну … как тебе сказать.
Б а т и а т. Я имею в виду – сейчас. Потом бы и забрал. Обоих сразу. 
К р а с с. Какая разница? 
Б а т и а т. Ну да. Только … что я Спартаку скажу?
К р а с с. А ты ему должен еще что-то говорить? Боишься его?

Б а т и а т. Я? Скажешь тоже. Римскому гражданину еще раба какого-то там бояться. Но … я его опасаюсь. 

К р а с с. Это другое дело. Тогда ничего не говори. А пусти слух. Что одолжил ее. К примеру. Приятелю одному, из здешних. Печенку подлечить. После запоя. Или еще чего.
Б а т и а т. Так он и поверил.
К р а с с. А скажешь, как есть, поверит? 
Б а т и а т. А как есть?
К р а с с. Вот именно. (Поманив Батиата и понизив голос.) А лучше всего, заболей. И куда-нибудь в профилакторий. Да подальше. До самых боев. Чтоб никто не донимал. 
Б а т и а т. Вот это ход. Грамотно. Мерси за идею. А … почему шепотом?
К р а с с. Береженого бог бережет. (Громко.) А правда, говорят, кстати, что он знатного рода?

Б а т и а т. Кто, Спартак? Я тебя умоляю. Их послушать, они все, как один, потомки Геракла. У них там, в горах, каждый козопас князьком себя мнит.
К р а с с. Эт точно. Ну что, по рукам?
Б а т и а т (помявшись). По рукам.
К р а с с. Вот и ладушки. Тогда полагается обмыть.
Б а т и а т. Вопрос! Сейчас все организуем. Пойду на кухню, потороплю.
К р а с с (тихо). Ты поторопи, а сам уже собирайся. В путь-дорожку. Чего тянуть.
Б а т и а т (в тон ему). Абгемахт.
Батиат уходит направо. Красс подходит к кулисам с левой стороны и свистит. Выходит Агриппина.

А г р и п п и н а. Наконец-то. Запарили уже. То одна, то другой.

К р а с с. А откуда ты про другого? Подслушивала?
А г р и п п и н а. Я? Вот еще, больно надо.
К р а с с. Жаль. Я был о тебе лучшего мнения.
А г р и п п и н а. Так, кое-что долетело. Про тенденцию я вот только не догнала. 
К р а с с. А про остальное догнала? Какой бонус я тебе подкатил. Убрал соперницу.
А г р и п п и н а. Соперницу?
К р а с с. Жену Спартака. Ты ведь к нему неровно дышишь.
А г р и п п и н а. Я? Неровно? Ха-ха! Уморил. Да это они все от меня без ума.
К р а с с. Это меняет дело. Тогда сделка отменяется. Все остаются на своих местах.
А г р и п п и н а. Вот еще. С какой стати? Что ж ты за купец? Дал слово – держи.
К р а с с. Устыдила. Но в таком случае с тебя причитается.
А г р и п п и н а. Прямо сейчас?
К р а с с. Услуга другого рода. Причем, платная. Я выдам тебе сумму. Половина твоя. Остальное забросишь в общак. Бойцам. Но, чур, без финтов – я проверю.
А г р и п п и н а (подозрительно). А … зачем это еще? Бойцам, в общак.
К р а с с. Чтоб поминки свои загодя справили. 
А г р и п п и н а. Какие поминки?
К р а с с. Следующий турнир будет для них финальным. Для всех. 
А г р и п п и н а. Эт почему это?
К р а с с. Состязание школ отменяется. Муженек твой хочет предложить Сенату выкупить бои за счет казны. Так, чтоб бились только ваши. К восторгу публики. И до полного выбывания. Вот так. Надоели ему твои общественные нагрузки. 
А г р и п п и н а. Это он что, прямо так и сказал?
К р а с с. Чувствуется. По контексту. 
А г р и п п и н а. А мне чего-то показалось, он тебе школу нашу впарить хочет. 
К р а с с. Обман слуха. На кой она мне. Я тут только посредник. Чтоб вопрос решить. С людьми нужными. По финансовой составляющей, ну ты понимаешь.
А г р и п п и н а. М-м. (Пауза.) Ну … и какие у него, интересно, дальнейшие планы? В отношении вырученных средств. И вообще. Часом не делился?
К р а с с. Так, намекнул. На ушко. На благотворительность пустить хочет. А сам на покой. Как говорится: в деревню, к тетке. Капусту выращивать. О душе думать.
А г р и п п и н а. Это что, в плане юмора? 
К р а с с. За что купил, за то и продаю. А ты что, правда, не в курсе? 
А г р и п п и н а. Да вот как бы так.
К р а с с. Сюрприз, наверно, сделать хочет. Знаешь, я ведь и сам иной раз подумываю. А не бросить ли все к чертовой матери, и куда-нибудь на пасеку. Простой труд облагораживает. От дурных мыслей лечит. Желаний. Ты … чего?
А г р и п п и н а. Ничего. Сказала б я тебе. Пару ласковых. Да лучше приберегу. Для других ушей. Вот утырок! На благотворительность! Ну ничего, я ему устрою.
К р а с с. Устрой, устрой … (в сторону) … если найдешь.
А г р и п п и н а. Что?
К р а с с. Ну так как, говорю, кинем братве на жало? Хай гульнут напоследок.
А г р и п п и н а. А чего это мы вдруг так расщедрились? Совесть жалит?
К р а с с. Есть малость. Спортсмены – те же артисты. Уходят – ты словно родного потерял. Жалко. 
А г р и п п и н а. Ну так не лез бы в эти свои посредники. Не брал грех на душу. 
К р а с с. Ну здрасьте, как это - не лез бы. Бизнес есть бизнес. Ничего личного. Нет, если тебе влом, я, в принципе, могу и через другую службу доставки оформить.
А г р и п п и н а. Ничего мне не влом. (Протягивает руку). Давай!
К р а с с. У Пробуса получишь. Чуть позже. А сейчас иди, покличь мне его.  
Агриппина, осторожно заглянув за кулисы, выскальзывает. Выходит Пробус.

П р о б у с. Весь внимание. 

К р а с с. Эта коза к тебе нынче подвалит. Отмусолишь ей пятьдесят, нет, сто штук.
П р о б у с. Ну и расценочки у нынешних шлюх.
К р а с с. Важно не кому ты платишь, а за что. И потом, ее только полкуша. За то, что остальное перекинет дальше. 
П р о б у с. А есть уверенность, что перекинет?
К р а с с. До сих пор Красс маху не давал. В оценке натуры. 
П р о б у с. А дальше, если не секрет, это куда?
К р а с с. Гладиаторам, на грев.
П р о б у с. За каким, опять же осмелюсь полюбопытствовать, …
К р а с с. Кукумбером? Видишь ли, дружок, любая буза без подпитки – пустой фарс. А вложил инвестиции – и она тут же превращается в то, что специально обученные люди потом звонко именуют революцией. (Пауза.) Что такое?
П р о б у с. Прошу прощения за тупость, но а нам-то с этого какой навар?
К р а с с. Ну подумай. Что у нас в Риме с недвижимостью?
П р о б у с. Стоит.
К р а с с. И сколько еще стоять будет? Надо что-то делать.
П р о б у с. Надо.
К р а с с. Ну вот. А представь, целая банда головорезов тут на волю выскочит. И пойдет. Округу потрошить. А к ним еще босота окрестная подтянется. И куда тогда куркулям здешним деваться? Когда вольница разбойная на латифундии двинет. 
П р о б у с. В Рим, защиту искать. У властей федеральных.
К р а с с. Правильно. Только пока власть защиту эту снарядит, пока отправит. Пока тут порядок наведут. Сколько пройдет? А в Риме жить же где-то надо. Все это несладкое время. Не в палатках же. Люди изнеженные, гордые. С деньгами. Усекаешь?
П р о б у с. Усекаю. Это, в том смысле, что, как вы однажды изволили заметить, настоящие коммерсанты спрос создают. Яволь?
К р а с с. Молодец, начал впитывать науку. Даже как-то дюже шустро. 
П р о б у с. Виноват. А … если не выгорит у головорезов ничего? С бузой.
К р а с с. Сила. Задор. Плюс осознание обреченности. Плюс бабло. Грош им тогда цена, коли не выйдет. Есть, правда, еще один нюанс. Организующее начало. Но и тут, если расчет верен, все тоже должно срастись. 
П р о б у с. Хвала Минерве, до сих пор Красс в расчетах тоже маху не давал.
К р а с с. По дереву постучи. Вот так. Ну что, на сегодня все вопросы вроде закрыты. Айда в бассейн, мокнемся перед трапезой.
К А Р Т И Н А     Ч Е Т В Е Р Т А Я
Место действия картины второй. Выходят Эномай, Крикс, Каст, Ганник и Брутус.

Г а н н и к. Да, ужин, конечно, знатный. Что пожрал, что кифару послушал.
Б р у т у с. Вот пес вонючий, уже и порцайки урезать начал.

Э н о м а й. Безобразие. Надо бы  петицию подать. По профсоюзной линии. 
Б р у т у с. Да уже, боюсь, не поможет. Если чем потяжелей.
К р и к с. Ох как. Неужто очухались? Не поздновато?

К а с т. Да, с такой кормежкой недолго и копыта откинуть. Эх, сейчас бы пирожков. Из Спартаковской котомки.

К р и к с. Размечтался. Всё, пекарня накрылась.  
Г а н н и к. Как накрылась? 
Э н о м а й. Медным тазом.
Б р у т у с. Ильва сгинула. И ни слуху, ни духу.
Г а н н и к. Брешешь. Чё, в натуре? А, Эномай?
Э н о м а й. С воли маляву кинули. Была баба, и нету. Будто ветром сдуло. Вот так.
Г а н н и к. То-то я смотрю, Спартачок наш весь на измене. Вместо столовки, в караульню напрямки двинул. Права, небось, качать.
К р и к с. Уже откачал. (Кивает в сторону кулис.)
Выходит Спартак со связанными руками, в сопровождении двух охранников и Руфуса.

Р у ф у с. Ну чего зенки вылупили? Принимайте подарочек. Прямо в упаковке. Вы его хоть охолоните. А то ишь, разошелся. Что за народ. Сказали ж вам: усиленный казарменный режим. Никаких увольнительных. Сиди смирно, жди послабухи. Нет, надо рогом переть. А коли шкурку попортим? И нам потом нагоняй, и вам неудовольствие. 

К а с т. Слышь, Руфус, а чего это нас на постнятину полную посадили?  
Г а н н и к. Да, не выйти куда, ни даже похавать по-человечески.
Р у ф у с. А я тут причем? Вы вопросы все эти другому адресату. 
Б р у т у с. Этого адресата поди сыщи. Уж который день носа не кажет. 
Р у ф у с. Ну а нам начальство тоже не докладается. А что диету прописали – ну … узнаете теперь, что такое охранная пайка. А то одни, понимаешь, жируют, а другим остатки за них подъедать.
К р и к с. То-то у тебя харю разнесло. С остатков. Всю вахту на камбузе только и трешься. Пробу снимаешь.
Р у ф у с. Ты за своей харей смотри. Да, снимаю. Пробу. Чтоб вам, оглоедам, тухляка в чан не накидали. Ладно, готовимся к отбою. С буяна вашего стяжек не снимать. До утра, покуда я смену не сдам. Вот чертяка, здоровый, всей караулкой только стреножить удалось. А кой-кому теперь еще и челюсть вправлять придется. (Охранникам.) Ну все, айда восвояси. 
Охранники и Руфус уходят. Гладиаторы обступают Спартака и не замечают, как на сцене появляется сгорбленная и закутанная в платок уборщица, с веником и ведром, и начинает мести пол. 
К а с т (Спартаку). Да, отутюжил ты их, по всему, знатно. 
Б р у т у с. Молоток, красава! (Пытается развязать опутывающие Спартака веревки.)  А ну, Ганник, подсоби!
Г а н н и к. Да, вроде ж, сказали …
К р и к с. Что сказали?
Г а н н и к. Да нет, ничего. (Теребит веревки). Вот падлы, узлов понакрутили, хрен развяжешь. 
К а с т. Подрезать бы чем.  
Э н о м а й. А языком. Он у вас востер.
Спартак, напрягшись, разрывает опутывающие его веревки.
Г а н н и к (восхищенно). Во силища!
Э н о м а й. Ей бы еще применение найти. По нужному профилю.
У б о р щ и ц а. Золотые слова.
К р и к с (после паузы). Кто сказал «мяу»?
Б р у т у с. Эй, старая, нашла время пыль тут гонять.
Г а н н и к. Раньше не могла управиться?
К р и к с (подойдя к уборщице, проигнорировавшей предыдущие реплики). Ты чего, тетка, оглохла? (Поворачивает ее к себе). Ну-ка, ну-ка. (Сдергивает с уборщицы платок и открывает Агриппину.) Вот это номер.
К а с т. Бриллиантовая во всей красе. 
Э н о м а й. И что это за маскарад?

А г р и п п и н а. А ты сюда сейчас по-другому пролезь, попробуй.

К р и к с. Что, тоже под санкциями?
А г р и п п и н а. Типа того. (Пауза.) Ну, чего притихли? Не ждали? А зря.
Г а н н и к. Нонче наш брат на амуры не дюж. Шамовка не та.
А г р и п п и н а. Ты за всех-то не отвечай. (Подошедшему к ней Спартаку.) Я правильно говорю, герой? (Не выдержав его взгляда, настороженно.) Ты … чего? 
С п а р т а к. Где?
А г р и п п и н а. Что, где? 
К а с т (подсказывает). Не что, а кто.
А г р и п п и н а. А-а, это мы, в смысле, про ненаглядную свою? А я знаю, где? У нее режим вольней моего. Идет куда хочет. Когда хочет. К кому. (Пауза.) Да, правда, без понятия. Ну зуб даю, или как там у вас.
Г а н н и к. А Батиат-то чего крякает?
А г р и п п и н а. Кому? Мне б самой его увидеть. Задать пару ласковых. Так тоже слинял куда-то, сволочь. Будто в воду канул. Только шавки его мельтешат, тявкают. 
К а с т. Та-ак. Ну … и что бы все это значило?
К р и к с. Что значило! Да мы, с Эномаем, талдычить вам уже устали. Язык опух.
А г р и п п и н а. Фу ты, ну ты! Они с Эномаем! Да вам-то откуда знать? Мне и то попотеть сколько пришлось. Чтоб всё вынюхать. Рискуя, можно сказать, репутацией. 
К р и к с. Чем?
А г р и п п и н а. Тем. И жизнью. Между прочим.
Э н о м а й. Ну и что же мы вынюхали?
А г р и п п и н а. А то. Сейчас скажу, упадете.
Э н о м а й. Мы все внимание.
К а с т. Не томи, драгоценная.
А г р и п п и н а. Короче, чтоб вы думали? Муженёк мой, дорогой, награди его  Венера, решил, видите ли, избавиться.
К р и к с. От кого, от тебя?
А г р и п п и н а. От меня. И от тебя. (Спартаку.) И от тебя. Ото всех, от нас.
Г а н н и к. Эт как это, ото всех? 
А г р и п п и н а. А вот так. О себе помолчу. Какую подлянку мне этот гад готовит. А ваша участь не слаще. Тут у вас турнир на носу. Так вот. Состязания школ не будет. Рубиться будете между собой. Пока все на песочке и не останетесь. К восторгу публики.
Б р у т у с (после паузы). Интересное кино.
К р и к с.  Ну что, опоссумы, досиделись, дождались? 
Э н о м а й. Ничего, всем вместе помирать не страшно. Главное – не обидно.
Г а н н и к. Каранты. Чё деется-то, а, Спартак?
С п а р т а к (Агриппине). И какой Батиату со всего этого барыш? 
А г р и п п и н а. Да барыш ему уже без надобности. Другие тараканы в голове.
К а с т. Тс-с, а ну укройся. (Кивает в сторону вышедшего Руфуса).
А г р и п п и н а (насмешливо). Перед кем? (Руфусу). Тебе чего?
Р у ф у с. Пора дергать. Проверка. От хозяина. Принесла их нелегкая.

А г р и п п и н а. Ладно, иди, я сейчас. (Руфус мнется.) Ну сказала же: сейчас, две секунды. (Руфус уходит.) Да, дожила. Бегать от всякой шушеры. Короче. У меня тут для вас гостинец. Там в ведре, под тряпкой.  
Г а н н и к (по кивку Спартака заглядывает в ведро). Лаванда! Эт сколько ж тут?
А г р и п п и н а. Пятьдесят косарей. Да спрячьте вы пока, не светите. 
С п а р т а к. А это как понимать?
 
А г р и п п и н а. Эх, красавчик, все-то тебе разжевывать надо. Ну уж найдите. Применение. И не забудьте потом. Доброты. Между прочим, личные сбережения. 
Р у ф у с (вновь выглянув из-за кулис, со стоном). Ну быстрей же!
А г р и п п и н а. Да иду! (Гладиаторам.) Ну всё, соколики, удачи. (Выразительно.) И … до скорой встречи. (Уходит, кинув Руфусу монету и подталкивая его вперед себя.)
Г а н н и к. Вот оторва! По ходу, не только на блуд горазда.
К а с т. Не люблю я нежданных щедрот.
Б р у т у с. Бабы. С них станется. Коли муж в печенках засел.
Э н о м а й. Ну народец. Только б языки чесать. Да очнитесь вы, тюлени! Эта баба о чем нам тут только что пропела? Счет уже на сутки пошел. 
К а с т. Если это всё не туфта. (Вздыхает.) Но тут уж поди проверь.
Б р у т у с. То-то и оно. Делать нечего, надо думать, как отсель выбираться. 
К р и к с. Фортуна за нас уже подумала. И мошну вон поднесла. И хапугу старшим в караул назначила. Так что, может, и без резких телодвижений обойдемся. И кровосдач. 
Г а н н и к. Точно. Сунем Руфусу в зубы. Чтоб воротца запереть забыл. Да пост выставить. (Смотрит на усмехнувшегося Спартака.) Нешто не примет? 
С п а р т а к. Ты бы на его месте принял?
Г а н н и к. А то ж. Такой куш. Сколько там его годовых зарплат.
С п а р т а к. И надолго ли счастье? До утренней пересменки?
Б р у т у с. Ну тут да, дело такое. Ему потом либо с нами, в бега. Либо …

К а с т. Либо в лапу взять, а нам взамен обещанного - петушка красного. И всё шито-крыто. Бабки при нем, свидетелей нет - одни угольки. И лишь барин в накладе.
Г а н н и к. Не, такая шняга не катит. 
Б р у т у с. А что катит? Вперед, на пики? (Пауза). А, Спартак?
С п а р т а к. Он же у нас, вроде, не только хапуга, но и выпивоха?
Б р у т у с. Кто, Руфус? Они все выпивохи. 
К а с т. Особливо когда нахаляву.
С п а р т а к. А как насчет …? (Поднимает со стола кости и смотрит на Крикса.)
К р и к с. Пошпилить? Тоже не дурак. А что?
С п а р т а к. Во время вечерней поверки предложишь ему метнуть. После отбоя.  В кости, или картишки. (Бьет ногой по ведру.) На весь общак. 
К р и к с. Дохлый номер. Он что - лох, не знает, чем мы катаем?
К а с т. И свою колоду подгонит. Чище нашей заряженную.
С п а р т а к. Будем надеяться, что так.
Э н о м а й. То есть, … имеется в виду, что Крикс должен ему всё слить? А в чем фокус? То ж на то и выйдет. Что сунул, что продул. С картьем только мороки больше.
С п а р т а к. То на то, говоришь? Чем выигрыш от взятки отличается? 
Э н о м а й. Ну … отличается. 
С п а р т а к. Верно. Взятка – дело интимное. Любит тишину. И тайну. А выигрыш?
Б р у т у с. А выигрыш чего таить. Наоборот, грех не похвастать. 
К а с т. А похвастал, так и будь любезен проставиться. Развивая ход мысли.
Г а н н и к. И пузырем тут уж не отделаешься. С такого прибытка бочки мало. Ну Спартак! Не голова, а дом Советов. Если вохра вся нажрется, это ж какой нам фарт.
Б р у т у с. Оружия б еще. Хотя б чуток. Не с нашими ж деревяшками, учебными.
С п а р т а к. Про камбуз не забыли?

Э н о м а й. Не забыли, не ты один такой умный. Все ножи и топоры они на ночь под три замка прячут.

С п а р т а к. А вертела? Шампуры?

К р и к с. И что с ними - против пик?

С п а р т а к. Прикрутил к деревяшкам. Вот тебе и пики. 
К а с т. Толково. А потом? За ворота вырвемся, и куда?
Г а н н и к. Да.
К р и к с. Куда, куда. Валим отсюда. Как можно резче. И дальше. 
Б р у т у с. Курсом на Испанию?
К р и к с. Да далась вам эта Испания. В леса германские. Вот где воля.
Г а н н и к. Или в Галлию. Там тоже раздолье. 
К а с т. Кто-то, помнится, здесь хотел люд подневольный поднимать. 
К р и к с. Да это бычье пока поднимешь, из тебя форшмак сделают.
Г а н н и к. Спартак, а ты как меркуешь, куда лучше?
С п а р т а к. Туда, куда погоня не пойдет.
Э н о м а й. Да она за нами повсюду пойдет.
К р и к с. Кроме, как если в огонь.
С п а р т а к. Ну вот и ответ. На Везувии отсидимся. Пока. А там посмотрим.
Б р у т у с. Лихая придумка. Уж туда точно не полезут.
К р и к с. Ну что, тогда решено? Ждем отбоя и за дело?
Э н о м а й. Погоди. Есть еще вопросик. Так, чистая формальность, чтоб избежать непоняток. Среди рядового состава. Короче, … кто командует парадом?
С п а р т а к. Ты, конечно. Кто ж еще.
Э н о м а й. Ну … это, вообще-то, всей братве решать. (Пауза.) Ганник?
Г а н н и к. Ась?
Э н о м а й. Твое слово за вожака. (Пауза.) Ну, чего булки мнешь? 
Г а н н и к. Да я это … мое дело телячье. Лично я в паханы не рвусь. Спартак сказал: ты, знать, так тому и быть.
Э н о м а й. Брутус? 
Б р у т у с. Ты, Эномай, слов нет, боец авторитетный. Тем паче сам первый всегда за отрыв стоял. Но мой голос за Спартака.
Э н о м а й. Каст?
К а с т. Ты служивую лямку не тянул. А Спартак с кем только не воевал. И с римлянами против Митридата. А потом и против римлян. Все их штучки-хитрости знает.
Э н о м а й. Крикс?
К р и к с (помявшись). Да нехай Спартак потузует. А коли чего вкось пойдет, по новой сходняк сгуртуем.
Г а н н и к. Да конечно, плевое дело.
Э н о м а й. Базара нет. (Спартаку.) Флаг в руки. 
С п а р т а к. Ну а коли так, с этой минуты мои решения обсуждаются только про себя. И после их выполнения. Вопросы? (Пауза.) Слушаем боевые задачи.
К А Р Т И Н А     П Я Т А Я
Место действия картины третьей. Осторожно, озираясь по сторонам, выходит закутанная в платок фигура в женском платье. С противоположной стороны выходит Агриппина. 

А г р и п п и н а. Это еще что за чучело? (Фигура замирает.) Ты чего, тетка, оглохла? (Подходит.) Ну-ка, ну-ка … (Сдергивает платок и обнаруживает Батиата.) Опаньки! Какие люди и без конвоя. А что это за прикид? Плагиатом занимаемся?

Б а т и а т. Каким еще плагиатом. Маскировка. Правда, едва боком не вышла. Эти ж упыри без разбору на баб бросаются. При мне одну матрону древнюю прямо на дороге расстелили. Еле-еле задами прошмыгнул. 

А г р и п п и н а. А зачем? В жизни надо все попробовать.

Б а т и а т. Совет профессионалки?

А г р и п п и н а. Чего?
Б а т и а т. Ладно, ладно. Ты лучше скажи, какого лешего они обратно в Капую припожаловали? По всей округе будто саранча прошли. Ни одной фазенды целой не осталось. Теперь бы, вроде, прямая дорога за кордон, в леса. Ан нет, опять здесь. 
А г р и п п и н а. Может, они ищут кого?
Б а т и а т. Кого? (Пауза.) Зачем?
А г р и п п и н а. Мало ли. Должок вернуть.
Б а т и а т. Да какой еще должок. Если по уму, им на меня молиться надо было. Всё ж ведь для них делал. Жили как у Бахуса за пазухой.  
А г р и п п и н а. Действительно.

Б а т и а т. Ну дисциплинку подтянул. Так, опять, для их же блага.

А г р и п п и н а. Скоты неблагодарные. 
Б а т и а т. Скоты. И ведь знал я: что-то мутят. Эх, надо было б … Да, дурак, понадеялся. На сволочь эту, столичную. Однако я гляжу, наши пенаты не тронули. Выходит, и твои труды тоже как бы … не втуне. (Поспешно.) Я в смысле – попечительский совет, права человека. Молодец, будто предвидела. 
А г р и п п и н а. Да что я. Вот у кого-то другого чуйка. Прямо перед самым шухером слинял. И ни слуху, ни духу.

Б а т и а т. Волновать не хотел. Я ж лечение проходил. В клинике одной, приватной. С головой что-то не лады стало. Шумы, спазмы. И … все такое. 
А г р и п п и н а. А-а. Я, почему-то, так и подумала. Ну и как, вылечил? Головку. 
Б а т и а т. Не до конца.

А г р и п п и н а. Похоже. Все, кто успел, прямиком в столицу рванули, а ты назад, в самое пекло. К черту в пасть. 

Б а т и а т. Да кто ж знал, что они сюда опять завернут. А главное, извините, у меня здесь, на секундочку, жена осталась. Лентул Батиат своих не бросает.   

А г р и п п и н а. У ты солнышко. А мне уж чуть было, грешным делом, не пригрезилось, у нас тут бубновый интерес.
Б а т и а т. Какой еще бубновый?
А г р и п п и н а. Кубышка. Где-нибудь в укромном местечке. А?
Б а т и а т. Да откуда. Кубышка! Скажешь тоже. Все ж до копейки на тебя тратил.
А г р и п п и н а. Да ты что.
Б а т и а т. Ну … и в дело вкладывал. В оболтусов этих. Нет, ну ты скажи, как им только вырваться-то удалось?
А г р и п п и н а. Тайна, покрытая мраком.
Б а т и а т. И потом как раздухарились. За месяц всю Кампанию к рукам прибрали. Два легиона, из Рима присланных, в пух расколошматили. Это как?   
А г р и п п и н а (заметив вышедшего Руфуса). Вот ты их самих о том и спросишь. 

Б а т и а т. В каком смысле … самих?

Р у ф у с (тихо подойдя сзади, приставляет к спине Батиата меч). Хенде хох! 
Б а т и а т (подняв руки и осторожно обернувшись, с облегчением). Руфус. И ты здесь. А чего это ты по-германски зачирикал? 
Р у ф у с. Так латынь у нас тут уж больше не в моде. Аль ты не знал?
Б а т и а т. Э-э … (Порывисто обнимает Руфуса.) Руфус! Вот это встреча!
Р у ф у с (обнимает Батиата). Хозяин! 
Б а т и а т. Руфус!
Р у ф у с. Хозяин! А мы, с пацанами, думали, ты уж далече. Где-нибудь в оффшорах пузо греешь. 

Б а т и а т. Ну, что так вульгарно. Пузо. Впрочем, неважно. Я так рад тебя видеть, дружище. Ты, я смотрю, тоже не исхудал.

А г р и п п и н а. И даже, похоже, в росте прибавил. Карьерном.

Р у ф у с. Угадала, любезная. Назначен начальником разведки.   

Б а т и а т. Какой разведки?
Р у ф у с. Великой повстанческой армии. Защитницы всех угнетенных. Что челюсть отвисла? Иль ты, гнида, думал, я у тебя вечно в холуях бегать буду? За гроши жалкие. 
Б а т и а т. Да что ты, брат, побойся Юпитера. Ни в одной другой школе охрана столько не получала.
Р у ф у с. Да что ты говоришь. Брат. Ну ничего, сейчас хлопцы подойдут – за все ответишь, по списку. Эксплуататор. 
А г р и п п и н а. А братва здесь уже?
Р у ф у с. Во дворе. Вон, слышишь, лаются. Добычу все никак поделить не могут. 
А г р и п п и н а. Они делят, а ты в разведке?
Р у ф у с. Приходится искупать. Позорное прошлое. Хотя какое оно позорное. Ведь это ж я им, можно сказать, свободу даровал. На блюдечке поднес.
А г р и п п и н а. Да ты что.
Р у ф у с. Ну так. Всем для них пожертвовал. Службой. Благополучием. (Пытающемуся ускользнуть Батиату.) Куда, а ну стоять!
Б а т и а т. Братцы! Руфус, Агриппинушка. Не губите. Я в погребе схоронюсь. Как мышка. Вы только не выдавайте. (Из-за кулис доносится гул голосов.) Поздно.
Выходят, громко переговариваясь между собой, Брутус,  Каст, Ганник, Эномай и Крикс. Батиат, воспользовавшись временной потерей внимания к нему, прячется за кресло.
Б р у т у с. Ну вот и мы.
К а с т. Принимай гостей, бриллиантовая. 
Г а н н и к. Не заскучала? Без фартовых мужиков. А то мы чуток задержались.
А г р и п п и н а. Понятное дело. Дорвались до дешевого бабья, фартовые? 
К р и к с. У победителей в любом бабье нехватки нет. 
Э н о м а й. Так же, как и во всем остальном. 
К а с т. Не ревнуй, драгоценная, ты всегда вне конкуренции. Заняты были. 
А г р и п п и н а. Это чем же?
К а с т. Шмон в округе наводили. 
Б р у т у с. Воякам римским пару уроков преподали.
Г а н н и к. Да пропажу одну искали. 
А г р и п п и н а. Ценную?
Э н о м а й. О да. Прям на ней одной свет клином и сошелся. (Руфусу.) А ты чего здесь трешься, шнырь?
Р у ф у с. Я, прошу прощения, как бы на задании. В разведке-с. 
К р и к с. Я послал. Головная походная застава. Глянуть, что да как.
Э н о м а й. А-а. (Руфусу.) Ну все, задание выполнил – ать-два, в общий строй.
Р у ф у с. Слушаюсь. То есть, разрешите доложить. В ходе проведенной рекогносцировки лично мной обнаружен и изобличен замаскированный враг народа. (Оглядывается.) Где … куда делся? (Заглядывает за кресло.) А-а, вот он, касатик. (Вытаскивает Батиата.) А ну вылазь, контра, на свет божий. (Сквозь оживленные возгласы гладиаторов.)  Вы про эту пропажу говорили?
Э н о м а й. Да не совсем. Но эта птица тоже сгодится.
Б р у т у с. На пух да перо.
Б а т и а т. Здравствуйте, братцы. Рад всех вас видеть. Как говорится, в здравии и добром расположении духа. То есть, бодром. Ну и добром, конечно.
К а с т. А ты чего это, братец, в трансвеститы подался?
Г а н н и к. Или сразу в армянские королевы?
Б а т и а т (сдергивая с себя платье). Пошутить хотел. Такой … как бы розыгрыш. 
К р и к с (Агриппине). Я не понял, этот шутник что, здесь все это время ховался?
А г р и п п и н а. Да ты охренел. За полчаса до вас нарисовался. В Рим, видно, вовремя свинтить не сумел. Из нычки своей. Думал здесь отсидеться. 
Б р у т у с. Мозги работают. Знал, что мы эту фатеру потрошить не будем.
Г а н н и к. Ну почему. (Оглядывает помещение.) Можно и тут кой-чего пощипать. Так, слегка, по-братски. Чтоб никому обидно не было. 
А г р и п п и н а. Только попробуй, братское чувырло. Пощипать. Рискни здоровьем. Ты благодаря кому сейчас здесь вообще стоишь? Вы еще хозяйке дома, между прочим, должны. И с процентами. Или забыли?
Б р у т у с. Ничего мы не забыли. (Вешает Агриппине на шею колье.)
А г р и п п и н а. Другой разговор.
К р и к с. Вообще-то у дома кроме хозяйки еще и хозяин есть. Может, у него другое мнение. Насчет пощипать. (Батиату.) А? Ты как, не против?
Б а т и а т. Да ну что вы, ребята. Мой дом - ваш дом. Берите, что надо, без вопросов.
А г р и п п и н а. Ты еще чего там вякаешь, лишенец?
Э н о м а й. Э, что за наезд. Как там, Брутус, согласно римскому праву? Жена может претендовать лишь на половину имущества?
Б р у т у с. Жена – да. А вдова …
Э н о м а й. Ах ну да. Что-то я не подумал. А ты чего опять пыхтишь, разведка?
Р у ф у с. С вашего позволения, раз уж тема зашла. Я, если вы не забыли, как бы тоже … в некотором роде … руку приложил. К вашему долгожданному освобождению. То есть, наоборот. Руки не поднял. Чтоб воспрепятствовать. Так, к слову.
К а с т. Да ты не то что руки, век над зенками поднять не мог. Бухой был в зюзю.
Р у ф у с. Правильно. Намеренно перебрал. И караул весь в лежку напоил. За что потом и претерпел. От прежнего режима. И к вам одним из первых с повинной прибыл.
Э н о м а й. Ну и чего ты хочешь? За свой подвиг. Тоже колье на шею?
К р и к с. Повышения он хочет. По службе. (Руфусу.) Да? 
Р у ф у с. Ну … это б тоже не помешало.
К р и к с. Заметано. Назначаешься … начальником доставки. Там во дворе трофеи сгружают. Тащи-ка сюда ящик фалернского. Мухой! 
Р у ф у с. Будет исполнено. (Уходит.)
К р и к с. Ну вот. И встречу обмоем. И, как говорится, …
Г а н н и к. Поминки. (Подмигивает Батиату.) Да?
Э н о м а й (Батиату.) Чего замер, сердешный? 
Б а т и а т. Я? Да я, собственно, … А что?
Б р у т у с. Что, что. Дуй за хрусталем. Или прикажешь нам из горлá лакать? 
Б а т и а т. В смысле, за бокалами? Будет исполнено. (Идет на выход.)
Э н о м а й. И не вздумай с перепуга деру дать. Потом больней будет.
А г р и п п и н а (Батиату). Стой! (Остальным.) Ему ж еще объяснить надо. Где посуда в этом доме. (Подойдя к Батиату, вполголоса.) Скажешь, где кубышка, вытащу из этой шняги. А нет, так … (Громко.) Всё понял? Ну давай, живо! (Выталкивает Батиата за кулисы.)
К а с т. Атаманша. Тебе б, бриллиантовая, к нам. А чего. Собрать роту амазонок. Или даже полк. Вот тебе и командир. 
Г а н н и к. Амазонок – это хорошо. Бабы, коли окрысятся, любую преграду сметут. Опять же, нам на привале утеха.
А г р и п п и н а. А чего ж вы думаете, не пойду? Да хоть завтра в поход. И вам еще всем в бою нос утру. А ваш-то атаман где? Опять, смотрю, не в полном составе.
Э н о м а й. Наш атаман как всегда. Весь при делах. 
Б р у т у с. Ищет везде, как очумелый. Ильву свою.
А г р и п п и н а. Ах вот вы про какую пропажу. А я-то думаю. Ты гляди, любовь-морковь. Аж слезу вышибает. 
К а с т. Ну и мародерства пресекает. Среди нижних чинов. И прочие шалости. Чтоб, значит, держали себя в руках. Сообразно званию бойцов регулярной армии. 
Г а н н и к. О, а вот и винишко. (Кивает в сторону кулис.)
Выходит Беван, за ним семенит Руфус с ящиком вина. 
 
Б е в а н. Этот дуст сказал, бухло по вашему распоряжению.

К р и к с. По-нашему, по-нашему. Барахло все рассортируете, народ в лагерь – и отбой. Комсостав здесь ночевать будет. (Руфусу.) А тебе, чинодрал, новое назначение. Боевое охранение штаба. Работа по прямому профилю. Вопросы есть?
Р у ф у с. Никак нет.
К р и к с. Всё, заступаем в наряд. (Бевану.) А ты проконтролируешь.
Беван идет вслед за Руфусом на выход. Навстречу выходит  Батиат, с рюмками на подносе. Беван опустив голову, хочет быстро уйти, обогнув его. 

Э н о м а й. Беван! Задержись-ка, дружок. Ты тут, похоже, кстати. 
Б р у т у с (Батиату.) А ты, Ганимед, за дело: обслуживай почтенную публику.
Б а т и а т. Слушаюсь. (Разливает вино и обносит всех присутствующих).
А г р и п п и н а. За что пьем, чудо-богатыри?
К а с т. За нашу королеву. 
А г р и п п и н а. И за вас, мои рыцари. За наши новые великие дела.
Гладиаторы и Агриппина, чокнувшись, выпивают.
К р и к с. М-м. Вот это я понимаю. Нектар и амброзия.
Э н о м а й. А помните ту бурду, что нам в школе наливали? 
Г а н н и к. Как не помнить. Шмурдяк первостатейный. Ни смака, ни градуса.
Б а т и а т. Я не виноват, ребята. Поставщики бодяжили. Мамой клянусь.
Б р у т у с. Ты не тормози. После первой и второй перерывчик небольшой. 
Батиат снова наливает.
К а с т. За что теперь, джентльмены? 
К р и к с. Первая, как полагается, за здравие. Вторая - за упокой.
Э н о м а й (Батиату). Ну тогда и себе плесни, сомелье. Коли такая тема.
Б а т и а т. Братцы не надо! Прошу. Вы же мне как родные были. Вспомните, я ж все для вас. И лечил, и заботился. И переживал.  
Б р у т у с. За мошну ты свою переживал. И ни за чего боле.
Б а т и а т. Агриппинушка! Я ж на все глаза закрывал. 
А г р и п п и н а. Отвянь! (Негромко.) Я тебе уже всё сказала.
Б а т и а т. Да нет у меня никакой кубышки.
А г р и п п и н а (поперхнувшись, сквозь зубы). Что ты мелешь, дубина.
Э н о м а й. Ну всё, прения закончены. Ревтрибунал, ваш вердикт.
Все, по очереди, опускают вниз большой палец.
Б а т и а т. Беван, Беванок. Ты хоть словечко замолви. 
Б е в а н. А я тебе чего?
Б а т и а т. Ну как, вспомни. Мы ж с тобой …
Б е в а н. Да ничего мы не с тобой. Заткнись, сука. Нечего мне вспоминать.
К р и к с. Совсем? 
Б е в а н. Совсем.
Э н о м а й. А как стучал хозяину? Сдавал нас всех. С потрохами.
Б е в а н. Да ты чего, Эномай. Отродясь в блуднях не был. Хлопцы, да что вы слушаете падаль эту. Он, чтоб шкуру свою спасти, любого сейчас топить будет. Крикс, я ж за вас в огонь и в воду. … Брутус! … Каст! … Ганник! 
 Э н о м а й. Кого-нибудь убедило это хлюпанье? (Пауза.) Согласен. Лично меня тогда еще догадка клюнула. Юноша поганку крутит. Но … Фемида требует объективности. У нас, германцев, есть древний обычай. Отличный способ определить истину. Поединок. Победа всегда за правым. Ганник, обеспечь ответчика аргументом.
Г а н н и к. Со всем благорасположением. (Сует Батиату в руки меч.) Ну держи, чего ты как рохля. Тоже ж когда-то махал. И, говорят, недурно. 
Б а т и а т. Ребята, помилосердствуйте. Человек преклонных лет. 
Б р у т у с. Значит, уже фору имеешь. Опыт, хладнокровие. Расчет.
К а с т. Да не дрейфь, мы за тебя тоже переживать будем.
Э н о м а й. Всё, вперед, к барьеру! (Пауза.) Мы ведь можем прибегнуть и к более непопулярным мерам. (Бевану.) В отношении обоих.
Беван, обнажив меч, занимает боевую стойку; Батиата выталкивают навстречу ему. Начинается схватка. Батиат, постепенно теснимый Беваном к кулисам, наталкивается на входящего Спартака. 

С п а р т а к (Батиату). Ну вот мы и встретились. Наконец.
Б а т и а т. Спартачок, родной! Спаси, заступись!

С п а р т а к. И это всё, что ты хочешь мне сказать?

Б а т и а т (опускаясь на колени). Прости. Виноват я, бес попутал. Сам не знаю, как всё вышло. Красс приехал, с панталыку сбил. Он же шантажировал меня, гад. Запугивал. Разорить обещал. А Ильву практически выкрал. Я и моргнуть не успел.  
А г р и п п и н а. Пой, ласточка, пой.

Б а т и а т (Спартаку). Я клянусь! Ты ж знаешь, я по своей воле ни за что б вас не разлучил. Да вот беда. Принесла ж нелегкая ирода. И сразу всё вкривь и вкось. 

С п а р т а к. Дальше.

Б а т и а т. Дальше? А-а. Я не знаю, где она. Честное слово. Паскудник этот с собой увез. В Рим, должно быть, куда еще. Но я расшибусь, а дознаюсь. Ты только защити. 

К р и к с. Ишь, защити. Хитер бобер. А ну подобрал перышко, и в стойку.

С п а р т а к. А что это у нас тут за забавы?

К р и к с. Следственный эксперимент. У фигурантов путаница в показаниях.

Г а н н и к. Беванок-то наш, как выясняется, с хмырем этим в кумовьях ходил.  
 
Э н о м а й. И посему пришла пора ответ держать. Перед высоким судом.
С п а р т а к. А председателем суда ты себя назначил?
Э н о м а й. А есть возражения?
С п а р т а к. Помнится, кто-то еще не так давно сам в старших по казарме ходил. На правах первого кума.  

Э н о м а й. Ну так то, извините, для прикрытия. Ход конем. 

Б е в а н. Так и я для прикрытия. И я конем. 

К р и к с. Ну ты не равняй. Дерьмо с повидлом.

С п а р т а к. А ты их как различаешь? На вкус, или по этикеткам? (Пауза.) Гладиаторские бои, если не ошибаюсь, у нас тоже отменены. Единодушным решением. Как постыдный пережиток. 

К р и к с. Это мы чуток погорячились. А бывших кровососов куда? На стройках социализма от них проку мало. К труду не приучены. Сразу в расход – как-то негуманно.

Б р у т у с. Ну да. Народу ж, как ни крути,  развлекуха нужна. А бои тут самое оно.
А г р и п п и н а. Естественно. Не хлебом же единым. 
К а с т. Что ж нам самим опять на арену?
Э н о м а й. И, кстати, насчет хлеба. Пора продразверстку вводить. А то трудовое крестьянство чего-то разомлело. От эйфории. А о снабжении освободительной армии пусть дядя думает.  
К р и к с. Да, декрет о земле им подавай, сиволапым. Свободу, равенство, братство. 

С п а р т а к. А кто им всё это обещал? В своих воззваниях. 

Э н о м а й. Спартак, ну ты ж умный мужик.

Г а н н и к. Обещать – не значит жениться. (Агриппине.) Да, несравненная?
А г р и п п и н а. Жениться – тоже еще не значит дать того, что обещал. (Батиату.) Да, дорогой?

Б а т и а т. Э-э …
С п а р т а к. То есть, как я понял, аграрный вопрос снимается с повестки дня?

К р и к с. Да сейчас не это главное. Самим пора сниматься. С якоря. Кампанию всю обобрали. Дале здесь сидеть без мазы. Надо решать, куда дальше. Твое слово, командир. 

С п а р т а к. Ну … если мое, то уже решено. На Рим.

Э н о м а й (после паузы). Куда, куда? На Рим? 

К р и к с. А что, идея шикарная. Боюсь, не потянем. Кишка тонка.
Б р у т у с. Рим не Капуя. Там и стены. И вояк раз в десять поболе, чем у нас.
К а с т. А в осаде завязнем, им с окраин подмога подойдет. В клещи возьмут, и …
Г а н н и к. Не, такой расклад не катит.

Э н о м а й. Мы, Спартак, конечно, понимаем, каким магнитом тебя вдруг так резко в Рим потянуло. 
Б а т и а т. Я это только как предположение.
Э н о м а й. Затухни. 
Б е в а н. Да этому уроду верить …
Э н о м а й. А ты тем более. (Спартаку.) Но рисковать всем ради бабы ...
С п а р т а к. А ради чего еще в жизни стоит рисковать?
А г р и п п и н а. Вот это слова настоящего мужчины.
К р и к с. Правильно, это его баба. А нам какой профит?
С п а р т а к. А я с собой никого не тяну. И командира у вас больше нет. 
К а с т. То есть как «нет»?
С п а р т а к. Всё, откомандовался. Главную задачу мы решили. Даже с перевыполнением. Теперь перед вами сто дорог. Сами вольны выбирать, куда. И с кем.
К р и к с. Та-ак, еще один ход конем.
Г а н н и к. Здрасьте, приехали. На выход, с вещами.
Э н о м а й. Зато как красиво. В одиночку, на Рим! Это же войдет в легенды. 

Б р у т у с. Почему, в одиночку. Я, пожалуй, составлю компанию. Спартак за гиблое дело не возьмется. А в Риме стены тоже не без изъяна. И недовольные там найдутся. Чтоб подсобить. В нужный момент.

Э н о м а й. А во сколько у них там вояк больше, кто-то тут сказал, я не расслышал?
Б р у т у с. Македонский царь Александр, говорят, в свое время с тысячью удальцов всю Азию к рукам прибрал. Нешто у нас кровь жиже? 
К а с т. Когда волк хочет напасть на стадо овец, его мало волнует их количество.
Г а н н и к. Римские бойцы не овцы. Но … Спартака Фортуна любит. 
А г р и п п и н а. Так, запахло чем-то вкусным. (Криксу). Твое слово, живорез.
К р и к с. Конечно, по уму, надо бы на Север, за Альпы, и в родные края. По пути, ясен óрган, пошерстить всё как следует. Но идея шикарная. Эх, была не была. Я за Рим. 
Б е в а н. Я тоже за Рим!
Б а т и а т. И я. Тоже.
К р и к с. Фу ты, ну ты. Ну это если только через штрафбат. С искуплением кровью.
Б е в а н. Само собой.
Б а т и а т. Само. Собой.
К а с т. А ты, Эномай, что скажешь?  
Э н о м а й. Скажу, до чего ж у нас все-таки народец вилявый. То ему в Испанию, то в леса германские. То раз - вожжа под хвост – на Рим! Шикарная идея! 
Б р у т у с. Ты же сам нам всю дорогу долдонил: Рим - тюрьма народов. Пока он стоит … ну и так далее. Все уши прожужжал.
Э н о м а й. Правильно. Только, извините, такие операции с кондачка не проводят. Шашки наголо, и вперед. Тут целая стратегия нужна. Все продумать надо, до мелочей.
А г р и п п и н а. Нечего тут думать. От лишних мыслей мозги пухнут. Слушай меня, банда! Вперед, на Рим! Я, как Таис Афинская, спалю дотла этот вертеп мерзости и разврата. И на его обломках мы воздвигнем храм свободы! Праведности! Чистоты!
В с е (хором). На Рим! На Рим! На Рим!
К А Р Т И Н А     Ш Е С Т А Я
Место действия картины первой. Красс сидит в кресле и читает. Выходит Пробус, пытающийся сдержать напирающего сзади Батиата.

П р о б у с. Мой господин, тут к вам этот. Я ему: нет никого, а он прет как на буфет.
Б а т и а т (оттесняя Пробуса). Ну здравствуй, отец родной!
К р а с с. Дружище! Глазам не верю. Ты откуда?
Б а т и а т (усмехается). Откуда. Оттуда! Из самого, можно сказать, Аида.
К р а с с. Да ты что. Ну … проходи, проходи, рассказывай. (Жестом отправляет Пробуса за кулисы.)
Б а т и а т. Да чего рассказывать. Все ж по твоей инструкции. Отбыл на тихий курорт, без лишней рекламы в прессе. Бюветы с «Нарзаном», грязевые ванны. И вдруг на тебе. С добрым утром, тетя Хая, или вы не слышали, где у нас случилось? Ваши питомцы ломанулись с хавиры на кислород, деликатно не беспокоя насчет разрешения по таким пустякам. Взяли охрану на хап-геволт, и гуляй, рванина. Теперь спрашивается вопрос. И надо было самому себе делать такую беременность на голову?
К р а с с. Да, кто бы мог подумать. Такой гембель. Ну ничего, хоть сам жив-здоров. 
Б а т и а т. Да это как сказать – здоров. Что пережил – Гомеру не описать. 
К р а с с. Кошмар. Слава Юпитеру, всё уже в прошлом.
Б а т и а т. Точное слово: всё. Сперва движимое имущество ручкой помахало. А следом оно же еще и от недвижимого избавило. Только и осталось, что плащ да сандалии. 
К р а с с. Все мы во власти рока. Вон Геродот пишет. Царь Крез тоже думал: нет конца его счастью. А пришел день, и … Так и мы нынче. Все в убытках.
Б а т и а т. Ну почему же, все. Кое-кто, похоже, наоборот, в одних плюсáх. Народу сколько в Рим набежало. Как по заказу. Прямо-таки ипотечный бум. 
К р а с с. Вот именно, ипотечный. Живых-то денег нет. Всем в кредит подавай. Но ты прав, с жильем у нас сейчас напряженка. А ведь я тебе когда еще предлагал, помнишь?
Б а т и а т. Помню.
К р а с с. Вот. А теперь уж и не знаю, как подсобить. Ну да ладно, по старой дружбе. У Пробуса, во флигельке, есть комнатенка свободная. Думаю, не откажет приютить. На время. 
Б а т и а т. Благодетель ты мой. Уж и не знаю, как благодарить. Такое великодушие. Щедрость. 
К р а с с. А … ты рассчитывал на что-то большее?  
Б а т и а т. Да как тебе сказать. Прежде, наверное, бы рассчитывал. 
К р а с с. А ныне?
Б а т и а т. А ныне … Думать я больше в последнее время что-то стал. Размышлять.
К р а с с. О чем?
Б а т и а т. О разных вещах. 
К р а с с (внимательно посмотрев на него). Да, ты изменился, Лентул Батиат.
Б а т и а т. Изменишься тут. Когда смерть приобнимет. К груди прижмет. А потом дыхнет в ухо: «Не дрейфь, чуть попозже». 
К р а с с. Н-да. Ну так чего? Комнатку берешь, или как?
Б а т и а т. Да, ты знаешь, пожалуй, нет.
К р а с с. Хозяин – барин. Другого, извини, предложить не могу. Времена тяжелые.
Б а т и а т. Это ли тяжелые. Только цветочки.
К р а с с. А … что имеется в виду?
Б а т и а т. Тут многие мечтой себя ласкают, что Кампанией все и обойдется. Полютуют ушкуйники, насытятся поживой и в свои волчьи края рванут. Как бы не так. Аппетиты у них – дай бог. Знаешь, куда нацелились?  
К р а с с. Куда?  
Б а т и а т. На Рим.
К р а с с. На Рим? Это откуда такие сведения?
Б а т и а т. Да считай, из первых рук.
К р а с с. Они что, совсем ума лишились?
Б а т и а т. А он у них вообще когда-то был?

К р а с с. Ну … И кто их ведет? 
Б а т и а т. Вопрос на засыпку. Угадай с одного раза.

К р а с с (после паузы). А ему-то чего тут понадобилось?
Б а т и а т. Ума не приложу. У тебя самого никаких идей?
Б а т и а т. А-а. Значит, ты, пакостник, все-таки выдал. Наш маленький секрет.
Б а т и а т. Какой секрет?
К р а с с. Насчет Ильвы. (Пауза.) Ну колись, колись!
Б а т и а т. Я б на тебя посмотрел. В моей шкуре. Под пытками. В когтистых лапах. 
К р а с с. Да? А как же ты тогда вырваться-то исхитрился? Из лап. Не юли, я ж все равно рано или поздно …
Б а т и а т. А чего мне юлить. Секрета нет. Спартак отпустил.
К р а с с. Зачем? 
Б а т и а т. Откуда мне знать. Совесть, видать, не всю еще потерял. В отличие от других.
К р а с с. Да ладно. Парламентером небось отправил. С просьбой. Чтоб я жену ему вернул. Или, может, что, даже с требованием? Так вот запомни. И передай. Красс если иногда и реагирует на первые, то на вторые - никогда.
Б а т и а т. Ни с чем он меня не отправлял. Ни с требованиями, ни с просьбой.
К р а с с. А тогда что?
Б а т и а т. Ничего. Просто отпустил. Сказал, будешь в Риме, передай Крассу: пусть ждет. 
К р а с с. И всё?
Б а т и а т. Всё. Ты же знаешь, он не из болтливых.
К р а с с. Хм. Ну … и что же сие должно означать?
Б а т и а т. Сам думай. А насчет Ильвы … По моему разуменью, отпустишь ты ее теперь, нет – один черт. Всё, лавина покатилась. Фарш невозможно провернуть назад. У них ведь, у орды этой, знаешь, какая нынче идея-фикс? Рим должен быть разрушен. Как когда-то Карфаген. И точка.
К р а с с. Они что, совсем сбрендили? Ах да, я тебя уже спрашивал.
Б а т и а т. Пролетариату нечего терять, кроме своих цепей. И грязных подгузников. Кто сказал, Геродот? Короче, как сам понимаешь, вся эта херомантия интереса к римской жилплощади что-то не возбуждает. Посему передал, что велено, и адьё. Счастливо оставаться. И заняться срочной ликвидацией активов. (Идет на выход.) 
К р а с с. Стой! (Батиат оборачивается. Пауза.) Иди. (После ухода Батиата устало опускается в кресло, потом кричит за кулисы). Пробус! (Громче.) Пробус!
П р о б у с (выходит). Слушаю.
К р а с с. Ушел?
П р о б у с. Кто? А … (кивает за кулисы) … этот? Ушел.
К р а с с. Куда?
П р о б у с. Без понятия. Вышел и попылил. По дороге. А что, вернуть?
К р а с с. Да уже не получится. Фарш невозможно провернуть назад.
П р о б у с. Какой фарш? 
К р а с с. Скажи, Пробус, давно хотел спросить. Ты вообще как, доволен?
П р о б у с. Чем?
К р а с с. Жизнью. Положением своим. Не надоело у Красса в шестерках бегать?
П р о б у с. Служить великому человеку одно удовольствие. И выгода. Шутка ли. Вон – на пустом месте такой спрос создали. Прямо-таки ажиотаж. 
К р а с с. На что?
П р о б у с. На недвижимость. 
К р а с с. А это разве мы?
П р о б у с. А кто?
К р а с с. Стечение обстоятельств.
П р о б у с. А, понял. 
К р а с с. Я вот что тебя сейчас попрошу. Ступай-ка ты, брат, к Ильве и … (Пробус корчит кислую гримасу.) Что такое?

П р о б у с. Ваша милость, увольте. Вы ж знаете, я для вас все, что пожелаете. Но к этой ведьме лишний раз переться … Все одно, что серпом по чреслам.

К р а с с. Что, плохо себя ведет?

П р о б у с. Да нет, не плохо. Вообще никак не ведет. Молчит. Но при этом так глянет – кишки холодеют. Так и жди, порчу какую наведет.

К р а с с. Да ладно тебе уж, порчу.
П р о б у с. Да вот уж не ладно. Сами-то вы, как сюда ее доставили, тоже ж к ней, я гляжу, не частый гость. Да и понятно. Кому охота …
К р а с с (перебивает его). Никогда.
П р о б у с. Что ... никогда?
К р а с с. Не примеряй свою логику к Крассу. Не повторяй ошибок Батиата. Короче так, иди к ней и скажи, что … 
П р о б у с. Да она и слушать ничего не станет. 
К р а с с. Станет. Скажешь просто: у Красса есть новости.
П р о б у с. И все?
К р а с с. Все.
П р о б у с (понизив голос). А какие? Новости. Если не секрет. Что-то случилось?
К р а с с. Вот видишь. Как интересно. Кругом, шагом марш! (После ухода Пробуса задумчиво прохаживается по сцене. Подходит к стенному зеркалу.) Ну что, доволен? Гешефтмахер. Думал костерок легкий развести у себя в прихожей. Ручки погреть. А что в итоге? Весь дом полыхнул? Да, золотые слова. Нам не дано предугадать, как … Одним словом, берегите спички от детей. (Заметив вошедшую Ильву.) Опять ты меня перед зеркалом. Даже как-то неловко. Еще, не дай бог, подумаешь: Нарцисс какой-то.
И л ь в а. Для богоподобного Красса так важно, что подумает жалкая рабыня?
К р а с с. Ты не рабыня.
И л ь в а. Значит, я могу беспрепятственно покинуть этот дом?
К р а с с. Конечно. Но не сейчас. Чуть позже. Вместе его покинем. 
И л ь в а. Уже?
К р а с с. Что … уже? (Пауза.) Ах ну да, ты же прозорливица. Для тебя нет тайн. Все знаешь. И про готовящийся поход на Рим. Да? (Пауза.) Ну … а про что еще? Например.
И л ь в а. Про то, что ты боишься втирать сделанную мной мазь. Например.

К р а с с. Это не боязнь. 
И л ь в а. Ну да, элементарная предосторожность. Мало ли. 
К р а с с. Вот именно. Мало ли. Ты ж на меня, похоже, осерчала. За похищение. (Пауза.) Или нет?
И л ь в а. Тебя именно мой гнев страшит более всего?
К р а с с (морщится). Опять. Страшит. Ты, может, не в курсе, но Красс, вообще-то, не из робкого десятка. И не бежать из Рима я собрался. Как тебе могло показаться. А совсем наоборот. 
И л ь в а. В самом деле?
К р а с с. Да. У нас тут, знаешь ли, небольшие проблемки. Консулы, высланные привести в чувство твоего мужа, жидко обделались. Сенат судорожно собирает новые рати. И ищет главнокомандующего. Вот … я и решил. Предложить свои услуги. 
И л ь в а. М-м. Думаешь, получится?
К р а с с. Чтобы собрать дееспособную армию мне понадобится три дня. Не веришь? Зря. У меня в должниках пол-Рима ходит. И эти люди знают, как Красс платит за службу. Исправно и щедро. 
И л ь в а. Собрать армию еще не значит привести ее к победе.
К р а с с. Ну уж постараемся. Как-нибудь. Не всякий военный способен преуспеть в бизнесе. Но хороший бизнесмен – всегда воин. 
И л ь в а. Особенно когда под угрозой капиталы. Собственность.  
К р а с с. Хм. Да, бытует мнение, будто я жаден до денег. Чушь. Примитивное мышление. Я просто умею их делать. Есть разница? 
И л ь в а. Это ты перед кем сейчас оправдываешься? Передо мной? Или историей?
К р а с с (выразительно). Красс …
И л ь в а (заканчивает за него). … никогда ни перед кем не оправдывается. 
К р а с с. Так точно. Тем более перед какой-то потаскухой. Я имею в виду историю. Кто знает, какое клеймо она на каждого из нас навесит. Вон Лукулла хотя бы взять. К примеру. Блестящий стратег, победитель Митридата. И филантроп – публичную библиотеку открыл. А потомкам запомнится, похоже, одним только обжорством. Так что … не для истории, а тебе хочу сказать. Чтобы ты знала. Не за собственность я драться иду. (Пауза.) Не за одну только нее.

И л ь в а. Уместное уточнение. А за что еще? Лавры покоя не дают? Победителя Митридата.
К р а с с (после паузы). Ты помнишь нашу первую встречу? Нет, ты ее не можешь помнить. Это было не в тот день, когда Батиат прислал тебя ко мне. А накануне. Вечером, перед ужином, я попросил его показать тебя мне, но тайно. Я ведь о тебе был столько наслышан. Всякого разного. Он подвел меня к твоему окну, выходящему в сад. И тогда я впервые увидел тебя. Ты сидела за столом, среди каких-то склянок. Чего-то наливала, смешивала. Заглядывала в папирус. Думала. Один мудрец учил. Душа женщины – ларец под замком. Хочешь заглянуть в него – застань ее врасплох за любимым делом. И понаблюдай, не выдавая себя. Я понаблюдал. В принципе, недолго – минут пять, не больше. И, ты знаешь, … у меня внутри что-то оборвалось. И на место уже больше не встало. Вот так. А я ведь раньше вообразить даже не мог, что и меня когда-то постигнет эта напасть. 
И л ь в а. Ты хочешь, чтобы я подобрала тебе снадобье и от этого недуга?
К р а с с. Боюсь, это будет посложней, чем с мазью для сустава.
И л ь в а. Все лечится. Не огнем, так железом.
К р а с с. Звучит обнадеживающе. Это общий закон? Распространяется и на твою … на твое отношение к мужу? 
И л ь в а. Есть закон поважней. Любое средство бессильно, если врач – неумеха.
К р а с с. Ничего, я уже записался.
И л ь в а. Куда?
К р а с с. На курсы усовершенствования. Придется поднатаскаться и в медицине. 
И л ь в а. И не жаль? 
К р а с с. Чего?
И л ь в а. Времени. Сил. Нервов. Хороший бизнесмен должен уметь считать затраты.  
К р а с с. Я потому им и стал, что не боялся рисковых вложений. Особенно, когда на кону такой приз. (Пауза.) Послушай, Ильва, давай серьезно. Без словоблудия. Ты же умная баба. И должна все понимать сама.
И л ь в а. Что именно?
К р а с с. Что мы просто созданы друг для друга. Да, да, не улыбайся. Я не люблю говорить об отсутствующих, но … право, слово, он тебе не пара.
И л ь в а. Вот как?
К р а с с. Нет, я не спорю. Сила, отвага, благородство. Всё, как говорится, на месте, не отнимешь. Ну а что помимо?
И л ь в а. А чего не хватает?
К р а с с. Самого главного. Того, что делает человека хозяином жизни. Ну выиграет он еще бой, ну два, ну десять. А дальше? Как ни крути, конец один. Все предопределено. И ты это знаешь. Систему одним железом не сломишь. Без другого металла не обойтись. И не только. Ум еще нужен. Причем, такой … без искривлений. И всяких примесей. Вроде идеализма и прочей шелухи.
И л ь в а. Такой, как у тебя.
К р а с с. И у тебя. Мы же с тобой одного поля ягоды. Ты всё насквозь видишь. И наперед. У меня с нюхом тоже все в порядке. Плюс … 
И л ь в а. Состояние.
К р а с с. И не только. Не только. Что состояние? Инструмент. Послушай, да у меня просто дух захватывает, когда представлю, что две таких головы и воли в одно целое сольются. Чего мы только не наворотим. Что там Рим и весь мир окрестный. Небеса под нашу дуду плясать будут. (Пауза.) Вот и правильно. Ничего сейчас не говори, не надо. Я … нижайше прошу мою драгоценную гостью … сопровождать меня в походе. Так сказать, поближе к авансцене. Где, собственно, и решается судьба героев. В конце концов, прямой поединок всегда лучший способ разрешить соперничество. (Громко, за кулисы.) Пробус!
П р о б у с (выглядывает из-за кулис). Весь внимание.
К р а с с. Проводи госпожу в ее покои. И помоги собраться в дорогу. Любое пожелание – как мое собственное. 
П р о б у с. Слушаюсь! (Ильве, с поклоном и приглашающим жестом). Прошу вас, моя госпожа!
К А Р Т И Н А      С Е Д Ь М А Я
Походный лагерь повстанцев. Агриппина перевязывает Каста. Рядом Эномай, Крикс и Ганник. Каст стонет.
А г р и п п и н а. Да не дергайся ты. Сейчас закончу.
К р и к с. Больно, брат? Потерпи.
Г а н н и к. Может, ему водички?
Э н о м а й. Чтоб сразу загнулся?
Г а н н и к. Ну ему ж не пузо продырявили, грудь. (Смотрит на Агрииппину.) А?
А г р и п п и н а. Я тебе что, доктор? Скажите спасибо, вообще тут с вами нянькаюсь.
К а с т. Винца лучше плесните. С него точно хуже не будет.
Выходит Спартак и подходит к присутствующим.
С п а р т а к (Агриппине). Ну что?
А г р и п п и н а. Что, что. Плохо. Кровь не останавливается. Уже и харкает ей.
К а с т. Да скажи прямо: доходит Каст. Чего темнить. Да горевать. Боги дали, боги взяли. 
Г а н н и к. Эт уж да. Все там будем. Раньше ли, позже.
К р и к с. Лучше бы, конечно, попозже. 
Э н о м а й. А это нам сейчас верховный главнокомандующий доложит, когда. А то ж мы всё поспешаем. На Рим замахнулись. (Пародийно.) Спалим дотла этот вертеп! И что, облом? 
А г р и п п и н а. Облом. А всё почему? Потому, что кое-кто, видите ли, вместо того, чтобы отход воякам крассовским отрезать, обозы грабить принялся, да винище трофейное хлестать. Победу праздновать. 
К р и к с. Да кто ж знал, что они ночью назад нагрянут. Обычно ж как драпанут, так неделю не остановишь. А тут нате, вернулись. Как снег на голову.
Г а н н и к. Так ить Красс, говорят, бегунов этих, своих, когда остановил, тут же построил, посчитал и каждому десятому секир башка. О как.
  
Э н о м а й. Правильно, молодец. Очень бодрящее средство. Может, и нам попробовать? А, атаман?
С п а р т а к. Может. С кого начнем? С того, кто слышал, как рубка пошла, да шагу с места не сделал, чтобы товарищам на выручку прийти?
Э н о м а й. Ну так, извините, не было приказа. Ты начальник, я дурак.
А г р и п п и н а. Вот именно.
Э н о м а й. Что, вот именно? Тебе вообще не кажется, детка, что ты чересчур уж носик свой суешь. В мужские дела.
А г р и п п и н а. В мужские? А где здесь мужчины? Они все полегли. Как Брутус. Прикрывая тех, кто шкуру свою спасал. 
К р и к с. Мне что, сто раз повторять надо? Я виноват, что в живых остался? Бой – это лотерея. Сегодня ты. А завтра, как говорится, … 
Э н о м а й. Радуйтесь еще, что хоть так обошлось. А я ведь предупреждал. Нет, полезли. В авантюру галимую. 
Г а н н и к. Да, надо было сходу винта нарезáть, как с кичмана сорвались. Пошустрей, да подале. От здешних мест.
А г р и п п и н а. Да ведь ты громче всех тогда орал. На Рим, на Рим!
Г а н н и к. Ну так ить … (Смотрит на Спартака).  
А г р и п п и н а. Что «ить»? Под дулом никто никого не гнал.
Э н о м а й. Ну а как там насчет ответственности? За тех, кого приручили.  
К а с т. Да будет вам собачиться. Помереть спокойно не дадут.
К р и к с. И то правда. Что мы как свора голодная вокруг костяшки. Давайте лучше кумекать. Как выбираться из дерьма этого. И, главное, куда.
Э н о м а й. Это, типа, военный совет? Ну давайте. (После паузы, Спартаку.) Маэстро, опять все взоры на вас.
Г а н н и к. И вправду, Спартачок, только на тебя уповаем. Мы ж, как ни крути, в одной упряжке. А Ильва твоя … ну ты ж сам видишь, в Рим теперь не прорваться. Пробовали куснуть, да зубок пополам.
К р и к с. Да и там ли она вообще? У Красса этого, Брутус трещал, домов и вилл по всей Италии. И за бугром еще. Все ж не обшаришь. 
А г р и п п и н а. И та ли она сама. После жизни сладкой. В олигархическом раю.
К р и к с. Действительно. А на тебя не только мы, вся армия смотрит. Лиха беда, что меньше половины осталось. А куда им всем теперь? Назад дороги нет. Только если на кресты придорожные. 
Г а н н и к. К тебе, мы видали, лазутчики посланные вернулись. Ну и как там, чего? Эта, как ее …
Э н о м а й (подсказывает). Диспозиция.
Г а н н и к. Позиция. Веселая?
С п а р т а к. Веселая. В Риме дополнительный призыв. С запада, из Испании, идет Помпей. 
Г а н н и к. У-у, тот еще зверюга. А из Испании, это где? То есть, как. Близко уже?
С п а р т а к. У тебя под ногами.
Г а н н и к. Где? (Смотрит вниз.) А, точно. Наш сапожок. (Поднимает самодельную карту Италии на подставке.) Ну и …? (Пауза.) Ах, да. (Поискав глазами, поднимает с земли уголек и протягивает Спартаку.) Прошу, маэстро.
С п а р т а к (рисует). Вот мы. Вот Красс. Помпей уже возле голенища. 
К р и к с. То есть, насколько я понимаю в искусстве, на Север нам путь заказан. Если здесь кордон прорвем, аккурат перед самими Альпами напоремся на второй.
А г р и п п и н а. А если такой маневр. Делаем вид, что отходим. А сами резко сюда, к тому побережью, и снова вверх, на Север. Здесь вроде путь свободен. Пока. А?
С п а р т а к. Вроде. И пока. 
К р и к с. Еще подлянка? 
С п а р т а к. С Востока идет Лукулл. Он уже в Далмации. 
Э н о м а й. И это значит, …?
С п а р т а к. Это значит, что где-то вот здесь, примерно, нас ждет уже тройной кордон. Точнее, капкан. С фронта Лукулл, с фланга Помпей, с тыла Красс. 
Г а н н и к. Капец. 
К р и к с. Ну и куда ж нам теперь?
С п а р т а к. Ты видишь много вариантов?
А г р и п п и н а. Сюда, на Юг?
С п а р т а к. На Юг.
Э н о м а й. Ой, мама дорогая. Ну стратеги. Вы что, слепые? Это ж носок сапога. Самое узкое место. С трех сторон море. Нас тут запрут, как лису в норе.
К р и к с. И даже трогать не будут. С голоду подохнем. 
Г а н н и к. Сами себя сожрем.

С п а р т а к. А это что? (Показывает на карту.)

Г а н н и к. Это? Пятно какое-то.

К а с т (с усмешкой). Пятно. Остров!

А г р и п п и н а. Сицилия.

Г а н н и к (уже вплотную у карты). Ах вот она какая. А чего это тут разрыв?

А г р и п п и н а. Пролив. Вода. Тебе ж сказали, остров. 

Г а н н и к (задумчиво). Вода.

Э н о м а й. Ты плавать умеешь?
Г а н н и к. Я? Не-а.
Э н о м а й. Ну значит по воздуху полетим. Аки птички.
Г а н н и к. А вот тут вот, в этом местечке, вроде и вовсе рядом. 
К р и к с. Да, можешь прямо отсюда сигануть. И с добром, со всем. С телегами, с лошадьми.
Г а н н и к. С телегами это геморрой. Если б кто перевез. (Смотрит на Спартака.)

С п а р т а к. Есть одна транспортная компания. Она, правда, не любит афишировать свои услуги. Да, Каст?

К а с т (усмехнувшись). Вот ты о чем. Киликийские пираты. Ну да. У них флот, коли всё согнать, поболе римского будет.
Э н о м а й. И что, прямо всех, так, в один заход, и перекинут?
К а с т. Да хоть не в один. За день по-любому управитесь, если море тихое. Чего тут плыть-то. 
Г а н н и к. Че, в натуре, за день? Ну, это ж совсем другой кандибобер!
К р и к с. Да погоди ты слюни пускать. Киликийцы – народ ушлый. Задарма не повезут.
С п а р т а к. У вас же возы золотом набиты. Барахлом, утварью всякой. На тот свет припасли?
К р и к с. Все равно. Жалко. За что боролись.
Г а н н и к. Спокуха, Криксик. Обещать – не значит жениться. Пусть перевезут, а там… Ручку пожмем, и досвидос. Чего они, рыпаться на нас станут? А, Каст?
К а с т. Ты лохов в другом месте поищи. Они авансом возьмут. 
Г а н н и к. Вот падлы.
К р и к с. Спокуха. На хитрую задницу всегда штопор найдется. Да, Эномай?
Э н о м а й (после паузы, Спартаку.) Ну … допустим. А выход-то на них есть уже? На киликийцев этих?
К а с т (после того, как Спартак перевел на него взгляд). Я подскажу, куда гонца послать. И словцо секретное шепну. 
Г а н н и к. Вот это дело. А что это вообще за Сицилия, за такая? С чем ее хавают?
К а с т. Спартак опять в десятку метнул. Это не просто остров, крепость. Берега – сплошь скалы. Пара-тройка бухт. Если хорошо укрепить, годами сидеть можно.
К р и к с. А что там делать? Годами.
К а с т. Ну … я там не часто бывал. Так только, набегами. Это если вот … (смотрит на Агриппину.)
А г р и п п и н а. А я вообще ни разу. Мы обычно на Сардинии отдыхали. Стоп! Так Руфус же с Сицилии родом. Пусть просветит народ. 
Э н о м а й. Ганник! Сюда этого пентюха, живо.
Г а н н и к. Айн  момент. (Уходит.)
К а с т. Ну что, волки. Может, все-таки нальете? Рабу божьему. Отходную. 
К р и к с. А что, может, и вправду? Помянем. 
А г р и п п и н а (тихо). А поделикатней нельзя?
К р и к с. Я, в смысле, павших всех. Брутуса, остальных. И, так сказать, за успех. Нового освободительного похода. (Смотрит на Спартака.) Нет? … Как скажешь. (Выходит Руфус, подталкиваемый сзади Ганником.) О, а вот и наш гид-путеводитель. А что за похоронный вид, земеля?
Р у ф у с. Почему, похороный. Нормальный.
К р и к с. Может, ты чем-то недоволен? Говори, не стесняйся, здесь все свои.
Р у ф у с. Никак нет. Всем доволен.
Э н о м а й. Что-то без энтузиазма. Ладно, докладывай.
Р у ф у с. Слушаюсь. (Оглядывается на Ганника). Я так понял, вы за Сицилию интересуетесь? Ну что … Административная область, площадью … э-э … (показывает на карту) … ну да вот видно. Преобладает гористый и холмистый рельеф. Почва вулканическая, урожайная. В экономике доминирует хорошо развитое сельское хозяйство.  
Производство злаковых. Овцеводство, виноделие. 
Г а н н и к. Зеер гут. Шашлычок уже обеспечен.
Р у ф у с. Помимо этого …
Э н о м а й. Короче, Склифосовский. Народец там как?
Р у ф у с. Народ … в основном смирный. В политику не лезет. Работящий. Выносливый.
К р и к с. Ну все срастается. Есть кому горбачить. 
С п а р т а к. Я прошу прощения за нескромность. А вы все, в таком случае, чем там заниматься собираетесь?
Э н о м а й. Как, чем? Всё по прямому профилю. Защита суверенитета.
Г а н н и к. Крышевание.
Э н о м а й (укоризненно). Ну, что за жаргон. Охрана правопорядка.
Г а н н и к. Так я это как бы и имел.
К р и к с. Ну и общий надзор.
Э н о м а й. Да куча дел. Культура. Просвещение. Воспитание нравственности. (Подмигивает Агриппине.) Да? 
К р и к с (вместо фыркнувшей Агриппины). Это в самую первую очередь.
С п а р т а к. Больше вопросов нет.
Э н о м а й. Зато у меня есть. Идея. Еще одна. И вы ее все оцените. (Руфусу.) Ну все, родной. Ступай с миром. Благодарю за службу.
Р у ф у с. Есть! (Уходит.)
К р и к с. Какая идея?
Г а н н и к. Ну не томи, Эномай!
Э н о м а й. Башляем киликийцам, сколько они там заломят. Нехай. Перебрасывают они нас на тот берег. А мы … 
Г а н н и к. А мы?
К р и к с. Ну не томи, Эномай.
Э н о м а й. А мы … в порту прибытия … берем их за жабры. И объявляем. Указ номер один. О переходе собственности на плавсредства в руки трудового народа. При этом всем сознательным предлагаем продолжить службу во флоте. 
К а с т (полустоном). На … флоте.
Э н о м а й. На флоте. Нашем флоте. На наших, естественно, условиях.
К р и к с. А всем несознательным – перо в бок, и мясо в воду. 
Э н о м а й. Ну … как-то так. И таким образом …
К р и к с. И остров наш, и всё при нас золотишко. Плюс свои ВМС. И сами будем все Средиземноморье обилечивать. А Сицилию сделаем базой. Шик!
Г а н н и к (восхищенно). Ну, Эномай. Не голова, а дом Советов. (Тихо.) На Сицилию махнем, тебя паханом поставим. Спартачок чего-то не тянет. Подсдулся. Пусть отсюда лишь выведет. 
Э н о м а й (толкнув его в бок, тихо). Потом. (Громко.) Ну-ка гляньте, Каст чего-то хрипит.
А г р и п п и н а (наклонившись к Касту, пытается разобрать его слова и озвучить их для остальных). На меня … на меня не рассчитывайте. Я своих корешей, … пусть и бывших … чего-то там не пойму … а, под нож не отдам.
К р и к с. Да ты чего, Каст, дружище. Эномай пошутил. Что ты, пошутил. Островок же сытный. Нам там и без пиратства всего выше крыши. Да, Эномай?
Э н о м а й. О чем базар. Сдались нам их корыта. Одна морока. 
К р и к с. Ну, вот видишь. (Встревожено наклоняется к Касту.) Каст? (Трясет его.) Каст! Каст!! (Пауза.) Всё, отмаялся. Земля, как говорится, пухом.
Э н о м а й. А секретное слово? 
К р и к с. Приплыли. (Сначала он, а затем и все остальные переводят взгляды на Спартака.) Слово-то он сказал?
С п а р т а к (после паузы). Сказал. 
Г а н н и к (с облегчением). Ну слава те, яйца. 
Спартак опускается к Касту.
Э н о м а й. Да, лучшие погибают первыми. (Спартак оборачивается.) Ну, не будем, как говорится, всуе … (Остальным.) Айда, помянем, что ли. Раба божьего.
Г а н н и к. Святое дело. (Направляясь, вслед за Эномаем и Криксом, на выход, Агриппине.) Ты, мать, с нами? Нет? Как знаешь.
Спартак, закрыв Касту глаза, встает. Агриппина, поколебавшись, подходит к нему.
А г р и п п и н а. Послушай. Только не перебивай, прошу. Короче. Есть у меня домишко на Капри. Втихаря от своего урода купила. Не дворец, конечно, но жить можно. Тем паче, в наши буйные времена. Тихо жить, не светясь. И запасик имеется. На черный день. Наликом кой-чего. Плюс золотишко, камешки. А если в гнездышке нашем, капуанском, порыться, как следует, то и батиатову заначку найти можно. Он же не зря туда приперся, меня не обманешь. Да и здесь, из общака, можно кой-чего прихватить. Напоследок. Даже нужно. Свою долю. А что, всё по-честному, имеем право. Одним словом, … одним словом, если чтоб на хлеб с маслом, то хватит. И даже еще кой-чего сверху намазать. Ничего не говори, не надо. Ты на прошлое не смотри. Забудь. Будто не было. Я ж это всё только чтоб тебе назло. Чтоб тебя, медведя, расшевелить. Ты же лучше меня и верней жены не найдешь. А уж каких сыновей я тебе рожу. Ахилл с Одиссеем отдыхают. (Пауза.) Ну что ты на меня так смотришь. Чурбан ты, фракийский! Да не найдешь ты свою Ильву! Никогда не найдешь! Забудь! И ты ей не нужен. (Срывается на крик.) А-а! Будь ты проклят! Всю кровь из меня выпил. Видеть больше не могу! Видеть не могу!! (Захлебывается в рыданиях.)
Спартак осторожно обнимает Агриппину, целует ее в волосы и уходит.
К А Р Т И Н А     В О С Ь М А Я
Внутреннее помещение походного домика. Кровать, покрытая одеялом из шкур, печка. Возле печки, спиной к зрительному залу, сидит человек в плаще, с накинутым на голову капюшоном и подбрасывает в огонь дрова. Выходит Красс, в военной форме, отдавая указания сопровождающему его офицеру.

К р а с с. Меня не волнует, что они там стонут, твои аграрии. Провиант должен быть доставлен полностью, в трехдневный срок. Военное время – все должны ремешок затянуть. Я сам – и то вон подпоясался. (Обмахиваясь, человеку у печки.) Ну ты, Пробус, и раскочегарил. (Офицеру.) А?

О ф и ц е р. Пар костей не ломит. 
К р а с с. Или это так с морозцу кажется?
О ф и ц е р. Так точно. (Как бы про себя, в сторону.) Нам бы так, в палаточках. (Поймав взгляд Красса, вытягивается.) Виноват!

К р а с с. Вам бы так? Ну что ж. Придется увеличить.

О ф и ц е р. Температуру? 
К р а с с. Норму выработки. Кубометры грунта. Не успеваете согреться.
О ф и ц е р. Помилуйте, ваше превосходительство. Уж второй месяц с утра до ночи копаем. Все ладони в мозолях. Целый канал прорыли. От берега, до берега. 
К р а с с. Второй надо начинать. Параллельно.
О ф и ц е р. Второй? А зачем? Сброду этому и первого не одолеть.  
К р а с с. Вот именно поэтому они вас до сих пор и колошматили. 
О ф и ц е р. Поэтому … почему?
К р а с с. Всё, свободен. (После ухода офицера.) Проблемы. С пониманием причинно-следственных связей. Хотя, с другой стороны, начнут они их понимать, и … не приведи, как говорится, господь. 
Ч е л о в е к  у  п е ч к и. И не говори.
К р а с с (осторожно подходит к нему сзади и стягивает капюшон). Спартак? 
С п а р т а к (встает и скидывает плащ). А что удивляет? Тебе разве не передали?
К р а с с. Чего? А, чтобы ждал. Верно, мой прокол. Извини, недооценил. (Оглядывается.) А где Пробус? 
С п а р т а к. Отдыхает.
Красс подходит к походной кровати и, приподняв одеяло, обнаруживает связанного Пробуса, с залепленным ртом. Пробус мычит, пытаясь что-то сказать, но Красс опускает одеяло. Пауза.
С п а р т а к. Меч у тебя на поясе. Если ты его ищешь.
К р а с с. Хм. А … ты что же, пришел сюда безоружным? 
С п а р т а к. Не хотел волновать. Чересчур. Вдруг занервничаешь. Фортель какой-нибудь выкинешь. Не подумав. А так, когда шансы равные … Более или менее.
К р а с с. Тонкий комплимент. Между прочим, … так к слову, … клинком ваш покорный слуга тоже владеет. Фехтую с трехлетнего возраста.
С п а р т а к. Я с трех лет считаю. Бухгалтером, однако, так и не стал.
К р а с с. Н-да. Что ж, в очередной раз должен признать, ты умеешь ставить в тупик.
С п а р т а к. А что не так?
К р а с с. Ну вообще-то, по всем раскладам, ты должен быть сейчас уже на Сицилии. Или, на худой конец, грузиться на корабль.
С п а р т а к. Разведка работает? 
К р а с с. Да какая разведка. От тебя народ бежит. Скверный признак, командир.
С п а р т а к. Руфус? Вот куда он делся. Ты его уже наградил? За ценную информацию. Он все к повышению стремился. 
К р а с с. Ну, в общем, да. На кресте висит. На всех сверху поглядывает. Мне, знаешь, предатели не нужны. Своих хватает. В потенциале. 
С п а р т а к. Ах вот для чего ты ров вырыл. Чтобы они ко мне не перебежали.
К р а с с. Да нет, всё гораздо прозаичней. Лекарство от безделья. Солдат должен быть занят всякую свободную от боя минуту. 
С п а р т а к. Ого, как ты уже проник. В военную науку.
К р а с с. Да это правило универсальное. Ну так и все-таки, … когда отплываешь?
С п а р т а к. Никогда.
К р а с с. А что так? Пираты надули?
С п а р т а к. Как ты догадался?
К р а с с. Темнишь. Ну да ладно, твое дело. Между прочим, меня тут просили, прямо-таки умоляли дать тебе уйти в Сицилию. Хотя бы тебе одному. 
С п а р т а к. Это кто же?
К р а с с. Да есть. Одна амазонка. 
С п а р т а к. Она тоже здесь? И тоже на кресте?
К р а с с. Обижаешь.
С п а р т а к. Купила чарами?
К р а с с. Былыми заслугами. Перед Отечеством.
С п а р т а к. Понятно.
К р а с с (после паузы). Ну … и что же дальше?

С п а р т а к. Пустой вопрос. Для человека, умеющего просчитывать. На несколько ходов вперед.
К р а с с. Ты пришел по мою душу? 
С п а р т а к. Ты всерьез относишь этот предмет к товарам повышенного спроса?
К р а с с. А-а, тебе Ильва нужна. А с чего ты решил, что она здесь? И вообще у меня. А? Кто тебе это сказал?
С п а р т а к. Ты сам. Только что. Твой взволнованный голос.
К р а с с. Взволнованный? Ну … возможно. Слегка. (Выхватив меч, приставляет его к горлу Спартака.) А знаешь, почему? Вообще-то, я человек спокойный. Очень спокойный. Но уж очень не люблю соперников. С детства еще. Такая натура.
С п а р т а к (спокойно отводит меч). Не каждого соперника можно устранить убийством. Вот в чем штука.
 
К р а с с. Да знаю. (Вгоняет меч в ножны.) И какого черта ты здесь остался? Убрались бы на Сицилию и сидели там до скончания века. Как в бункере. Я б даже и преследовать вас не стал. Нужны больно.
С п а р т а к. А кто тебе нужен? Ильва?
К р а с с. Да, Ильва. Представь себе. Только прошу, не спрашивай, зачем. 
С п а р т а к. И чтоб завоевать ее сердце, ты решил сделать ставку на нашу разлуку.
К р а с с. А что, простите, остается? Не так уж и много средств. В арсенале. Как оказалось. 
С п а р т а к. Можно еще блеснуть своим превосходством. Не всякому удавалось заставить Спартака отступать.
К р а с с. Ну … и это тоже, почему нет. А то ж у нас привыкли ярлыки вешать. Спекулянт, барыга!  Вот и приходится развенчивать. Стереотипы.
С п а р т а к. А тут опять я. Палки в колеса. 
К р а с с. А тут опять ты. Но самое любопытное, почему. Мало киликийцам дали? Пожадничали? Или что, запасы иссякли? Не беда, я могу добавить. 
С п а р т а к. М-м. И много?
К р а с с. А сколько надо. Для решения вопроса.
С п а р т а к. Ух ты. 
К р а с с. Ты, может быть, не в курсе, но Красс человек с размахом. Махинации, так махинации. Щедрость, так щедрость. (Пауза.) Ну так как? Я вполне серьезно.
С п а р т а к. Спасибо, тронут. Но уже без надобности. Полученного пиратам хватит. Чтобы тихо сидеть на месте и не совать сюда свой нос.
К р а с с (после паузы). Постой, постой, дай-ка переварить. Ты что же, решил здесь держать оборону? На этом пятачке? Где уж и корма-то подножного не осталось. И подмоги ждать неоткуда.
С п а р т а к. Нет, конечно. Я решил наступать.
К р а с с. На кого, на меня? 
С п а р т а к. Пока больше не на кого. Помпей и Лукулл только на подходе.
К р а с с. Да у меня без них войска втрое больше твоего. Перед вами ров, вал. Заграждения, надолбы. Волчьи ямы. 
С п а р т а к. Как ты мог заметить, мне они не сильно помешали до тебя добраться. К р а с с. Ну а твои уркаганы? Они что, тоже готовы идти на штурм?
С п а р т а к. Конечно.
К р а с с. Уверен?
С п а р т а к. Они сами так решили. Когда узнали, что ни золота своего, ни посудин пиратских они уже больше не увидят.
К р а с с. И они при этом известии не разорвали тебя на части?
С п а р т а к. Трусы бы разорвали. Но я избавился от них. 
К р а с с. Каким образом?
С п а р т а к. Отрезав все пути к отступлению. К загнанным в угол приходит отчаянье. А за ним мужество и удаль. Ты даже не представляешь, на что способны люди, которым нечего терять. И как ими легко командовать.
К р а с с. И все равно. У меня в мозгах что-то не стыкуется. Хоть убей.
С п а р т а к. А именно?
К р а с с. Почему ты не дал им уйти на остров?
С п а р т а к. А тебе это так важно?
К р а с с. Ну извините. Если я чего-то не понимаю, я начинаю нервничать уже всерьез.
С п а р т а к. Все для их же блага. 
К р а с с. Любопытно. Но требует пояснения.
С п а р т а к. Как вы все их зовете? Сворой, бандой, уркаганами? 
К р а с с. Ну …
С п а р т а к. И это недалеко от истины. В кого бы они превратились на Сицилии?  В тех, кому еще совсем недавно объявили священную войну. В маленькое подобие Красса.
К р а с с. Еще один комплимент. Только непонятно, кому: мне, или им. Ну-ну, дальше.
С п а р т а к. Да что дальше. Я не знаю почему, но бороться с рабством и неравенством люди готовы лишь до тех пор, пока они сами в оковах. Но как только кандалы прочь – порыв тут же гаснет. 
К р а с с. Не знаешь, почему? Не знаешь? Ну ты даешь. Да потому, голуба ты моя, что неравенство было, есть и будет. Всегда. Да и как его может не быть. И не только в богатстве. Во всем. Вот ты выше меня. Сильней. Больше бабам нравишься. И ничего тут уже не сделаешь. Потому и рабы будут всегда. Имена у них только будут меняться. Холопы, вассалы. Младшие научные сотрудники. Менеджеры среднего звена. И похоже, в отличие от тебя, у твоих подельников на сей счет иллюзий нет. 
С п а р т а к. Вот я и хочу дать им шанс убедиться в обратном. 
К р а с с. Поведя на верную гибель. 
С п а р т а к. Пасть за свободу, в конечном счете, …
К р а с с. О да. Весьма романтично.
С п а р т а к. Не только. Это еще и выгодно.
К р а с с. Чем же?
С п а р т а к. Возможностью избежать нового рабства. Гораздо худшего. Когда ты помыкаешь, а не тобой.
К р а с с. Демагогия. Впрочем, это ваши дела, разбирайтесь сами. Но … я так и не понял, зачем ты все-таки пришел.
С п а р т а к. Попрощаться.
К р а с с. Со мной?
С п а р т а к. Нет.
К р а с с. И всё? (Пауза.) Ну … ладно. (Вынимает меч; оценивающе повертев его, подходит к кровати; откидывает одеяло; поднимает Пробуса в сидячее положение; разрезает стягивающие его веревки и отдирает ленту со рта.) Ступай, приведи ее.
П р о б у с. Кого? (Пауза.) А, понял. (Осторожно взглянув в сторону Спартака и понизив голос.) Всеобщая тревога?
К р а с с. Дурак ты, братец. Делай, что велено.
П р о б у с. Слушаюсь. (Встает и, осторожно обогнув Спартака, уходит.)
К р а с с (после паузы, задумчиво, как бы сам с собой). Надо же, человек сам идет к своей погибели.
С п а р т а к. Ты знаешь того, кто бы удалялся в направлении противоположном? 
К р а с с. Да, но зачем ускорять темп?
С п а р т а к. Тут гораздо важнее скорость той, что движется навстречу.
К р а с с. Ценное замечание. А вот интересно, … я надолго тебя переживу?
С п а р т а к. А какое измерение тебя интересует? Мое имя войдет в историю. Для многих оно станет просто символом. При этом приврут, конечно. Припишут то, чего не было и в помине. Даже в мыслях. 
К р а с с. А мое не войдет?
С п а р т а к. Войдет. Но, увы, лишь в ассоциации. Площади, футбольные команды и детей в твою честь называть не станут.
К р а с с. Вот. И это еще одно подтверждение.
С п а р т а к. Чего?
К р а с с. Того, что история – девка продажная. Но самое забавное не это. 
С п а р т а к. А что?
К р а с с. То, что весь этот твой пиар, на долгие века, всё это только благодаря мне.
С п а р т а к. Да что ты говоришь. 
К р а с с. Представь себе. На самом деле это ведь я все затеял. И спровоцировал. Побег ваш. И всё остальное, по цепочке. Должен признаться. Или, если хочешь, покаяться. 
С п а р т а к. А если еще точнее, похвастаться. 
К р а с с. Ну, если тебе так больше нравится. Что … усмехаешься?
С п а р т а к. Люди любят приписывать себе силу демиурга. Но кому дано достоверно знать истинные причины событий. 
К р а с с. Ну … Ладно, это все лирика. У меня к тебе вопрос практический. 
С п а р т а к. Я слушаю.
К р а с с. Знаешь, … коли так уж все складывается, … и ты сам всё решил, …
С п а р т а к. Ну говори, говори.
К р а с с. С другой стороны, и … как бы в плане компенсации. За историческую несправедливость.
С п а р т а к. Та-ак?
К р а с с. Отдай мне Ильву. 
С п а р т а к. Отдать?
К р а с с. В смысле, уговори. Объясни, что ей так лучше будет. В смысле, со мной. А то ведь еще глупостей каких-нибудь натворит. Сгоряча, не подумав. А уж я всё для нее сделаю. Весь мир к ногам брошу. Жить будет как богиня. А, Спартак? Я тебя как брата. (Опускается на колени.) Уговори. Озолочу.
С п а р т а к. Последнее предложение, конечно, безумно заманчивое.
К р а с с. Да, действительно. (Встает и отряхивает колени.) Видишь, до чего дошел. Она довела.
Выходит Ильва. Пауза.
К р а с с. Я понимаю, со стороны хозяина дома это, может быть, не совсем вежливо, но вынужден вас оставить. Ненадолго. (Уходит.)
Спартак и Ильва стоят молча друг напротив друга, а где-то вверху, словно в иных сферах, начинают звучать их голоса.
Г о л о с  И л ь в ы. Ну здравствуй.
Г о л о с  С п а р т а к а. Здравствуй. 
Г о л о с  И л ь в ы. Вот мы и встретились. 
Г о л о с  С п а р т а к а. А могло быть иначе? И вообще, разве мы расставались? Разве разлука это про нас?
Г о л о с  И л ь в ы. Этот помятый сказал, ты пришел проститься со мной.
Г о л о с  С п а р т а к а. Ну им же не объяснишь. Что мы с тобой всегда вместе. Были. Есть. Будем. На земле ли, на небе. Как Персей и Андромеда.
Г о л о с  И л ь в ы. Не объяснишь. Они думали, что и на Рим ты пошел, чтобы освободить меня. 
Г о л о с  С п а р т а к а. Кого? Тебя? Самого свободного человека на земле? Я пошел на Рим, чтобы …
Г о л о с  И л ь в ы. Привести к свободе других людей.  
Г о л о с  С п а р т а к а. Ну или хотя бы дать им достойную цель.
Г о л о с  И л ь в ы. Не вышло?
Г о л о с  С п а р т а к а. Времени не хватило. Но еще есть шанс. Возможно, последний.
Г о л о с  И л ь в ы. И когда в атаку?
Г о л о с  С п а р т а к а. На рассвете. Чего тянуть.
Г о л о с  И л ь в ы. Мне пойти с тобой?
Г о л о с  С п а р т а к а. Зачем? Лишать меня дополнительного стимула. Просто жди, как всегда ждала.
Г о л о с  И л ь в ы. Хорошо, как скажешь. 
Г о л о с  С п а р т а к а. Ну все, иди. Расставанье, как и пьесу, затягивать не стóит. 
Г о л о с  И л ь в ы. Тогда до встречи. Только где в этот раз? На земле? Или на небе?
Г о л о с  С п а р т а к а. Да не все ли равно. Пообещай лишь, что во втором случае не станешь слишком спешить на свидание. Пока я там осмотрюсь, то да сё. 
Г о л о с  И л ь в ы. Только не слишком засматривайся. На всяких там Андромед.
Г о л о с  С п а р т а к а. Куда им всем до тебя. 
Выходит Красс.
Г о л о с  С п а р т а к а. Ну иди, родная, до встречи.
Ильва уходит.
К р а с с (посторонившись и проводив Ильву взглядом). Я не помешал?
С п а р т а к. Чему?
К р а с с. Ну … вы так красноречиво молчали.
С п а р т а к. А что это там снаружи за гул?
К р а с с. Это не гул, а конкретный шухер. Пробус, остолоп, уже успел раззвонить, что ты здесь. В лагере паника. Так что … пойдем, провожу до ворот. От греха.
С п а р т а к. Думаешь, как бы оружие не сложили? С перепуга.
К р а с с. Всё шутишь. (Подхватив Спартака под руку, направляется с ним в сторону кулис.) Кстати, … я не знаю, ты в курсе, нет? Насчет пленных. Процедура у нас стандартная. Единая. Вне зависимости от чинов и званий. Ручки в сторону, и на крестик. Как говорится, персональный солярий. Так что … имей в виду. Так, на всякий случай. Сам понимаешь, порядок есть порядок. Ничего личного. Абсолютно. (Уходят.)
К  О  Н  Е  Ц
